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1. Introducció  

Hom pot entendre per cançó popular aquell tipus de composició de caire poètic 

que en ser transmeses i apreses de manera oral estan sotmeses a patir una certa variació, 

ja sigui aquesta melòdica com textual. Ara bé, encara que la denominació de cançó 

popular pot fer pensar que es tracta dôuna composici· creada pel poble com a colĿlectiu, 

fa anys que els estudiosos van considerar adient establir lôorigen de tota can­· popular 

com a obra individual.
1
 

Amb el temps aquestes tonades han anat desapareixent, tot per donar pas a un 

tipus de composicions més modernes. Això no obstant, per sort hi hagué determinades 

persones que es van preocupar de recollir les cançons amb la voluntat que no quedessin 

a lôoblit, tot anant poble per poble per entrevistar gent desconeguda que volgués ajudar 

a conservar aquesta part del nostre patrimoni. Així doncs, gràcies a aquesta tasca avui 

dia hom pot trobar i gaudir del material que aquestes persones van recollir, el qual ha 

perm¯s la recuperaci· dôuna part que havia quedat, si m®s no, parcialment oblidada. En 

aquest cas, cal mencionar un fragment del llibre de Joan Bauçà i Barceló, LôObra del 

Cançoner Popular de Catalunya a Sant Joan (2014), el qual reflecteix a la perfecció el 

que sôha esmentat en aquest par¨graf: çDes de la segona meitat del segle XIX  fins avui, 

la música tradicional de Mallorca ha estat recopilada per viatgers, escriptors, 

historiadors i m¼sics. La major part dôaquestes obres s·n nom®s de car¨cter descriptiu o 

bibliogràfic i encara són raríssims els estudis musicològics que han aprofundit en la 

matèria». (Bauçà 2014: 12) 

S·n diverses les obres que trobam en lôactualitat que han tengut el prop¸sit de 

conservar les nostres tonades. En el cas de Mallorca, per exemple, una dôaquestes obres 

que cal tenir en compte per estudiar el nostre folklore és el Cançoner Popular de 

Mallorca, publicat per Rafel Ginard Bauzà. És més conegut amb el nom de «Cançoner 

del pare Ginard» i presenta en els quatre volums que el formen la recollida de milers 

dô²tems folkl¸rics dôarreu de Mallorca. No obstant aix¸, aquesta no ®s lô¼nica obra a 

destacar, ja que tamb® cal mencionar la de lôArxiduc Llu²s Salvador dôêustria, Die 

Balearen in Wort und Bild geschildert (1869-1891), la qual, malgrat no ser un recull de 

les cançons de Mallorca, sí que presenta una descripció tant de la geografia com dels 

costums propis de lôIlla; la dôAntoni Noguera i Balaguer, titulada Memoria sobre los 

cantos, bailes y tocatas populares de Mallorca (1893); la de Josep Massot i Planes, 

                                                           
1
 Informació extreta a partir dels apunts de lôassignatura 20720 - Etnopoètica Catalana.  

http://estudis.uib.cat/grau/catalanes/GLLC-P/20720/index.html
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Cançoner Musical de Mallorca (1984) i la dôAntoni Riera Estarelles, titulada Cent i 

tantes tonades tradicionals de Mallorca (1988), entre dôaltres. 

Ara bé, per poder redactar aquest treball nosaltres hem posat especial esment en 

lôObra del Can­oner Popular de Catalunya, una gran empresa que es va iniciar a 

Barcelona i que tenia per objectiu el de «recollir, estudiar, comparar, seleccionar i 

publicar la lletra i la música de les cançons populars de totes les terres de parla catalana, 

des del Rosselló i el Principat de Catalunya passant pel País Valencià fins arribar a les 

Illes Balears i lôAlguerè. (Bauçà 2014: 17-18) Aquest objectiu no sôhauria pogut dur a 

terme si lôObra del Can­oner no hagu®s disposat de tot un conjunt de colĿlaboradors, els 

quals foren els encarregats dôanar poble per poble a recollir les cançons amb un 

fonògraf i uns quants rotllos per a enregistrar les cançons, una càmera fotogràfica i fulls 

en els quals poder transcriure les melodies i les lletres de les cançons.  

A Mallorca, en un principi, tan sols sôhavia de fer una ¼nica missi·, la qual fou 

encarregada a Baltasar Samper per¸, finalment, el material fou tan extens que seôn van 

fer nou, set de les quals foren duites a terme per Samper, mentre que les dues darreres 

les va fer la que seria més endavant la seva segona dona, Dolors Porta. No obstant això, 

de totes aquestes missions nom®s nôhi hagu® una que va arribar al poble de Manacor, la 

del 1926, essent els col·lectors Baltasar Samper i Ramon Morey. Així doncs, si avui dia 

podem conservar les diverses tonades que es cantaven a Manacor en aquell temps, tot és 

gràcies a la tasca dôaquests dos investigadors.  

En el present treball estudiarem i transcriurem una part del material que els dos 

colĿlaboradors de lôObra del Can­oner van recollir a la comarca de Manacor: les 

tonades de treballada per una banda i, per altra, els balls. Tot i que lôobjectiu principal 

era el de transcriure tot el material trobat, finalment, a causa del poc temps que 

disposàvem hem hagut de fer una tria, encara que també hem escollit el material 

transcrit tenint en compte les nostres preferències. No obstant això, el nostre propòsit és 

el de poder transcriureôl per complet en un futur. 

Lôestructura que seguirem ®s la seg¿ent: en primer lloc, farem una descripci· del 

que fou i ®s encara avui dia lôObra del Can­oner Popular de Catalunya, així com també 

explicarem quin fou el paper que tengueren les Balears dins aquest projecte i, 

especialment, la comarca de Manacor. Tot seguit redactarem una breu ressenya 

biogràfica dels dos col·laboradors que feren possible la missió, Baltasar Samper i 

Ramon Morey. A m®s, tamb® podrem observar quina fou lôaportaci· que va fer Baltasar 

Samper quant a lôexperi¯ncia viscuda al poble de Manacor, tot tenint en compte les 
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memòries que es van redactar de la missió. A continuació, explicarem quins foren els 

mediadors de Manacor, és a dir, les persones que ajudaren els dos investigadors a trobar 

gent per entrevistar. El següent apartat ja va destinat a aquelles persones que van aportar 

les can­ons que coneixien a lôObra del Can­oner Popular de Catalunya, i aportarem els 

trets biogràfics que hem aconseguit trobar a partir de diversos Arxius Parroquials 

consultats ïel de Manacor, el de Fartàritx, el de Porto Cristo i el Diocesà de Palmaï. A 

més, a cada informant hi hem anotat cada una de les cançons que va cantar, totes ben 

identificades per si hom les vol localitzar dins les carpetes consultades corresponents a 

aquesta missió. Després, hi ha la transcripció que hem fet del material escollit, és a dir, 

de les tonades de treballada i dels balls, estant tot també identificat tal i com hem fet a 

lôapartat anterior quant a les can­ons cantades pels diversos informants. I, ja per acabar, 

trobarem les conclusions que hem pogut extreure a partir de lôelaboraci· del treball 

seguides dels agraïments expressats cap a les persones que môhan ajudat a fer possible 

la redacci· dôaquest projecte. A m®s, a lôapartat final podrem observar les imatges del 

material transcrit, tot identificat de la mateixa manera que a lôapartat de transcripcions 

per tal de no equivocar-nos a lôhora de comprovar i comparar les transcripcions.  

Per tant, cal dir que el present treball té la intenció de ser un estudi parcial del 

material corresponent al poble de Manacor que els dos missioners, Baltasar Samper i 

Ramon Morey, van enviar a lôObra del Can­oner un cop la missi· de lôany 1926 va 

finalitzar.  

 

2. LôObra del Can­oner Popular de Catalunya 
2
 

LôObra del Can­oner Popular de Catalunya fou una instituci· que es va fundar a 

Barcelona lôoctubre de lôany 1921 amb Rafael Patxot i Jubert com a mecenes i sota la 

direcció de Francesc Pujol, compositor i musicòleg. El seu objectiu era el de promoure 

la recollida de materials tant literaris com musicals tradicionals que serien, més 

endavant, estudiats i, després de fer-ne una selecció, publicats.   

Rafael Patxot va aconseguir aportar a lôObra del Can­oner el finan­ament dels 

beneficis que havia obtingut de la instituci· que havia fundat lôany 1919 en nom de la 

seva cunyada: la Fundació Concepció Rabell i Cibils. A més, també va obtenir el suport 

                                                           
2
 Informació extreta de LôObra del Can­oner Popular de Catalunya, Biblioteca de Catalunya. [en xarxa]            

<http://www.bnc.cat/El-Blog-de-la-BC/L-Obra-del-Canconer-Popular-de-Catalunya> [Data de consulta: 

07-09-2016], contrastada amb la informació que aporta Joan Bauzà i Barceló a LôObra del Can­oner 

Popular de Catalunya a Sant Joan (2014).  
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de lôOrfeó Català, el qual estava presidit per Joaquim Cabot, qui es va encarregar de fer 

una crida per tal de trobar tot un seguit de representants del món musical que volguessin 

col·laborar en lôObra i que, a m®s, estassin relacionats amb el conreu i la difusió de les 

cançons populars catalanes. Tal com afirmen Anna Gudayol i Anna Nicolau, «la crida 

es dirigí a músics, folkloristes, etnògrafs i literats».
3
 

No obstant aix¸, un fet que cal aclarir ®s que lôObra del Can­oner Popular de 

Catalunya no només està format per les diverses missions que van fer els 

col·laboradors, sinó que abans de començar amb totes  aquestes eixides ja comptava 

amb nombroses aportacions de material recollit, dôentre els quals podem destacar 

lôaportat per Marià Aguiló, el del folklorista Rossend Serra i Pagès, el de Manuel Milà i 

Fontanals, el de Pau Bertran i Bros i el de Francesc Pelai i Briz, entre dôaltres. A m®s, a 

tot aquest material tamb® se li ha dôafegir els materials procedents de determinades 

institucions interessades en la cançonística tradicional catalana, com el material de 

lôOrfe· Catal¨, el del Centre Excursionista de Catalunya, el de lôArxiu dôEtnografia i 

Folklore de Catalunya, el de lôInstitut dôEstudis Catalans i el dels concursos anuals que 

se celebraven sobre el folklore popular de lô¨mbit catal¨ convocats sota el lema 

«Llegendari Popular Català».  

Aix² doncs, a partir de tot el material que lôObra del Can­oner ja tenia al seu 

abast, lôany 1922 el personal de lôoficina de lôObra va comen­ar a fer milers de c¯dules-

font, on hi constava la lletra i la música de la cançó, el nom del recol·lector, la data i el 

nom del cantaire, lôocasi· en que es va cantar la can­· i els instruments que tocaven la 

melodia, entre altres dades.  

Amb tot el que tenien, i esperant la que seria lôedici· definitiva del Cançoner, el 

Consell Consultiu va decidir publicar de manera periòdica diversos estudis relacionats 

amb la can­· catalana. Dôaquesta manera ®s com çvan sorgir els tres magn²fics volums 

de Materials de lôObra del Can­oner Popular de Catalunya, sota la direcció de mossèn 

Joan Puntí i el volum primer del Diccionari de la dansa, dels entremesos i dels 

instruments de música i sonadors, tasca coordinada pel mestre Francesc Pujol i pel 

folklorista Joan Amades». (Bauçà 2014: 20) 

Les diverses missions que trobam i que estan en mans de lôObra del Can­oner 

Popular de Catalunya es van comen­ar a dur a terme lôany 1924 i van finalitzar lôany 
                                                           
3
 Informació extreta de LôObra del Can­oner Popular de Catalunya, Biblioteca de Catalunya. [en xarxa]            

<http://www.bnc.cat/El-Blog-de-la-BC/L-Obra-del-Canconer-Popular-de-Catalunya> [Data de consulta: 

07-09-2016]. 
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1936, moment en qu¯ aquesta tasca es vei® afectada a causa de lôinici de la Guerra Civil 

just quan comptava amb, més o menys, uns 50000 documents recollits. Aquest material 

es va guardar a diversos llocs de Barcelona, però la major part foren traslladats a un 

monestir de Suïssa, país on Rafael Patxot va decidir exiliar-se lôany 1936 i on va residir 

fins el dia de la seva mort. Ara bé, no cal oblidar que la Generalitat de Catalunya un cop 

restaurada tamb® va vetllar per la conservaci· de lôObra del Can­oner, aix² com tamb® 

dels materials de la Instituci· Patxot i del projecte paralĿlel de lôArxiu de la Masia 

Catalana. Dôaquesta manera va ser com la tasca de lôObra va aturar-se durant dècades, 

ja que Patxot çes neg¨ a continuar amb lôObra del Can­oner mentre el r¯gim totalitari i 

anticatalanista del general Franco es mantingués en el poder». (Bauçà 2014: 20) 

Durant molts anys, els materials de lôObra van restar ilĿlocalitzables i no va ser 

fins als anys 90 que tornaren a veure la llum. De fet, moltes foren les peticions a la 

família de Patxot per tal de consultar-los, no obstant això Patxot va deixar instruccions 

ben clares als seus descendents, ja que el que ell volia era que els materials «no es 

posessin a disposició del públic fins que la situació política no fos estable, a fi de 

garantir-ne la integritat i conservació».
4
 

El desig de Patxot es va veure complert ja que no fou fins lôany 1991 que es va 

reprendre la tasca del lôObra del Can­oner, moment en qu¯ el material que va recollir la 

institució gràcies als col·laboradors va passar al monestir de Montserrat, essent Josep 

Massot i Muntaner qui en tengué cura. La primera obra que es va publicar a partir dels 

materials rebuts fou lôInventari de lôarxiu de lôObra del Can­oner Popular de 

Catalunya, així com també la Història del Cançoner Popular de Catalunya. Tot seguit, 

el material recollit a les diverses missions es va posar a lôabast del p¼blic a trav®s de 

microfilms repartits a dos llocs de Barcelona. De les dues còpies microfilmades que es 

van fer del material de lôObra, una es diposità a la Filmoteca de la Generalitat de 

Catalunya i lôaltra, a la Biblioteca de Catalunya.  

A més, fins el dia dôavui, i gr¨cies a la tasca incansable de Josep Massot i 

Muntaner, podem tenir al nostre abast els 21 volums que conformen lôObra del 

Can­oner, els quals segueixen lôestil dels tres volums primers de Materials publicats 

entre el 1926 i el 1929. Dôaquesta manera, lôobjectiu de Massot, és a dir, el de 

çcontinuar publicant anualment nous volums dels materials de lôObra del Can­oner 
                                                           
4
 Informació extreta de LôObra del Can­oner Popular de Catalunya, Biblioteca de Catalunya. [en xarxa]            

<http://www.bnc.cat/El-Blog-de-la-BC/L-Obra-del-Canconer-Popular-de-Catalunya> [Data de consulta: 

7-9-2016]. 
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Popular de Catalunya, on aniran apareixent les mem¸ries de les missions de lôobra 

encara inèdites ïavui absolutament apassionantsï i altres documents i estudis 

relacionats amb la cançó popular catalana» (Massot 1993, I: 10) sôha vist complert. 

  

3. Les Illes Balears en lôObra del Can­oner Popular de Catalunya 

Com ja hem mencionat amb anterioritat, lôObra del Cançoner Popular de 

Catalunya (OCPC) fou una empresa de gran magnitud. Iniciada el 1921 a lôOrfe· Catal¨ 

de Barcelona, de ben prest ja va tenir al seu abast material recollit a les Balears gràcies a 

un bon grapat de col·lectors i a la seva dedicació. Però cal tenir en compte que si abans 

dôemprendre la primera missi· a les Illes lôObra no hagués tengut coneixença de les 

cançons ja existents a les Balears, és molt probable que avui dia no tenguéssim cap 

missió al nostre abast.  

Com podem observar, totes les missions fetes a les Illes foren portades a terme 

gr¨cies a Baltasar Samper i a altres colĿlaboradors de lôObra. De fet, tot fou gr¨cies a 

Llu²s Millet i Francesc Pujol, mestres de lôOrfe· Catal¨ i que, a m®s, dirigien lôObra del 

Cançoner. Ambdós es posaren en contacte amb Samper, un músic jove mallorquí que va 

comen­ar a treballar a les oficines de lôObra el febrer de 1924. La tasca que li 

proposaren fou la dôemprendre un interessant viatge on ell, acompanyat dôalgun altre 

colĿlaborador, sôencarregu®s dôanotar i de recollir les diverses tonades existents a les 

Balears. Per tant, la feina encomanada a Samper fou la çdôefectuar per terres de 

Mallorca, Menorca i Eivissa una missi· de recerca per compte de lôñObra del Can­oner 

Popular de Catalunyaòè. (Massot 1999: 295) 

Dôaquesta manera va ser com Samper va iniciar una de les tasques més profitoses 

quant a la recollida dô²tems folkl¸rics en territoris de parla catalana i de cultura similar. 

Així, a causa de la gran quantitat de material recollit en la primera missió, fou com 

dôuna ¼nica missi· de recerca projectada inicialment, finalment seôn feren set, datades 

entre el 1924 i el 1932:
5
 

- La primera missi· va comen­ar a Palma dia 4 dôagost de 1924 i acab¨ el 30 de 

setembre a Valldemossa. També visitaren Alcúdia, Ariany, Artà, Biniagual, Biniali, 

Binissalem, Caimari, Capdepera, Consell, Fornalutx, Inca, Lloret de Vista Alegre, 

Maria de la Salut, sa Pobla, Pollença, Port de Pollença, Sencelles, Sant Joan, Santa 

                                                           
5
 Tota la informació de les diverses missions ha estat extreta de Semblances i comentaris (1999), de Josep 

Massot i Muntaner i de Materials IV, fascicle II (1994). 
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Margalida, Sineu, Sóller, Son Roca i Vilafranca. Els investigadors dôaquesta primera 

eixida en terres mallorquines foren Baltasar Samper i Miquel Ferrà, encara que Samper 

també fou ajudat per Andreu Ferrer Ginard, Ramon Morey Antich i Llorenç M. Duran. 

Dôaquesta primera missi· en quedaren tots ben satisfets, ja que van aconseguir recollir, 

tal com menciona Josep Massot i Muntaner a Semblances i comentaris, «un total de sis-

centes quaranta-nou ñcan­ons i m¼siques popularsòè. (Massot 1999: 297)  

- Del 17 dôagost al 16 de setembre de 1925 Samper va fer una altra missió a Mallorca. 

Aquest cop, acompanyat per Josep Maria Casas i Homs, va visitar els pobles de 

Llucmajor, Montuïri, Randa, Campos, Porreres, Algaida, Pina, Capdellà i Galilea.  

- La tercera missi· que Baltasar Samper va fer a terres mallorquines fou lôany 1926. 

Aquesta va comen­ar dôa 4 dôagost i va acabar dia 8 dôoctubre. Acompanyat per Ramon 

Morey Antich, els pobles que visitaren foren Bunyola, Orient, Binissalem, Sineu, Petra, 

Manacor, Felanitx, SôHorta-Calonge-Cas Concos, Binissalem-Inca-Campanet, Llorito-

Pina, Alar· i S·ller. En aquesta missi·, Ramon Morey va haver dôabsentar-se uns 

quants dies quan visitaren els pobles de SôHorta-Calonge-Cas Concos, i fou substituït 

pel germà de Samper, mossèn Julià Samper, un organista de gran renom a Mallorca. A 

Inca fou substituµt pel fill de lôimpressor i poeta Miquel Duran, Llorenç M. Duran. El 

material recollit en aquesta missió fou de gran magnitud ja que, com indica Josep 

Massot, çhavien aplegat uns 509 ñdocuments amb tonadaò, 1843 can­ons curtes i ñel 

notable recull de óFlors semprevivesô del benem¯rit mn. Cosme Bauzà i Adrover de 

Felanitxò, amb un total de quatre mil can­onetesè. (Massot 1999: 301) 

- Lôany 1927, Baltasar Samper torn¨ a Mallorca al costat de Ramon Morey per tal 

dôemprendre la quarta missi· de lôObra del Can­oner. Aquesta va comen­ar dia 31 de 

juliol  a Felanitx. Tot seguit anaren a Alar·, on sôhi estaren fins el 10 dôagost. A partir 

dôaqu² Samper i Morey es van haver dôacomiadar ja que Samper va haver dôembarcar la 

nit del 10 cap a Menorca amb Andreu Ferrer Ginard. Malgrat no disposar de la memòria 

de lôeixida a Menorca, Massot afirma que çes tract¨ dôuna expedici· molt fruct²feraè. 

(Massot 1999: 302) Després de tornar de Menorca, Samper i Ferrer van estar durant uns 

quants dies a Artà. Fou nombrosa la recollida de materials en aquesta missió, tal com 

Massot indica a Semblances i comentaris: «en conjunt, Samper i els seus col·laboradors 

aplegaren a Mallorca i a Menorca 492 peces, més 160 lletres sense tonada i 465 cançons 

curtes, a part de 33 transcripcions de fonogrames». (Massot 1999: 303) 

- La cinquena missi· es va fer a Mallorca i va comen­ar el 7 dôagost de 1928 a Palma i, 

tot seguit, anaren a Biniamar, a Pòrtol, a Lloseta i, finalment, un altre cop a Biniamar. 
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Tot seguit, els dos investigadors es van dirigir cap a Eivissa. No obstant això, dia 15 de 

setembre es van separar i mentre Samper va anar a Formentera, Morey va tornar a 

Mallorca. A Formentera, però, Samper no hi tengué gaire feina ja que dia 19 ja va tornar 

a ser a Eivissa i el matí del dia següent ja era a Palma. En aquest moment és quan 

Samper aconsegueix els documents folkl¸rics dôAntoni Noguera i, tot seguit, va anar 

cap a Binissalem per tal de reunir-se amb el seu company Ramon Morey. A partir 

dôaqu², ambd·s colĿlaboradors van visitar Lloseta, Binissalem, Costitx i Pòrtol, posant 

punt i final a la missió dia 27 de setembre. El material recollit no va decebre gens els 

dos investigadors, ja que çen total, havien recollit 552 peces [é] m®s seixanta-cinc 

documents eivissencs procedents del material de mossèn Macabich». (Massot 1999: 

310-311) 

- Baltasar Samper torn¨ a fer una altra missi· a Mallorca lôany 1930, deixant un any 

entremig de la darrera que havia fet. Aquest cop tornà a anar acompanyat per Ramon 

Morey. La missió començà dia primer dôagost i els pobles que van visitar tots dos 

colĿlaboradors foren ses Salines, Els Llombards, Santany², sôAlqueria Blanca, Marratx² 

ïconcretament, Sant Marçal, Marratxinet i Sa Cabanetaï, Santa Eugènia, ses Olleries, 

ses Alqueries, Ruberts, Calvià, Andratx, sôArrac·, Estellencs, Banyalbufar, Esporles i 

Palma, on posaren fi a la missi· dia 30 dôagost.  

- La darrera missi· a les Balears de Baltasar Samper va tenir lloc lôestiu de 1932. 

Aquesta eixida va comen­ar dia 17 de juliol, ja que dia 18 sôhavia de trobar a Alcúdia 

amb Andreu Ferrer per tal dôagafar el vaixell en direcci· cap a Menorca. Un cop foren a 

lôilla, anaren primer a Ciutadella i, llavors, a Ma· per tal de recollir el m¨xim de 

cançons possibles. Un cop van acabar, el 29 de juliol van tornar a Mallorca. Les tasques 

es van haver dôajornar uns dies perqu¯ Samper estava malalt de lôest·mac i, per tant, 

necessitava descansar. Aqu², Samper es va dôacomiadar de Ferrer i va emprendre la que 

seria la seva darrera missió a Mallorca amb Ramon Morey. Sabem que van visitar els 

pobles de Santa Maria, Consell, Llubí, Muro, Selva, Mancor de la Vall, Moscari, 

Caimari, Campanet, Sóller, Deià, Sant Llorenç des Cardassar, Son Servera, Felanitx i 

Pollença, on  enllestiren la feina dia 25 de setembre. 

La tasca de recerca, però, no va acabar aquí ja que la deixebla de Samper i més 

endavant la seva segona dona, Dolors Porta, continu¨ amb les missions de lôObra del 

Cançoner fent dues tandes de recerca als voltants de Palma. La primera va tenir lloc 

lôany 1934 i es va dur a terme del 18 dôagost fins el 10 de setembre. En aquesta primera 

missi· va visitar es Pont dôInca, Son Sardina, Son Espanyolet, Son Serra, sôEsgleieta, 
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Establiments i es Secar de la Real. La segona missi· que va fer Porta fou a lôany 1935, 

la qual va comen­ar dia 28 dôagost a Es Vivero, seguit dôEstabliments, es Pont dôInca, 

Gènova i es Pla de na Tesa, posant punt i final a la missió dia 11 de setembre del mateix 

any.  

Aix² doncs, podem observar com el material que va aconseguir recopilar lôObra 

del Cançoner Popular de Catalunya gràcies a totes aquestes missions i a la tasca 

incansable dels, representa «un corpus de primer ordre per al coneixement de la 

literatura popular de les Illes Balears, especialment des del punt de vista de lôetnografia 

musical, però també en molts altres aspectes». (Massot 1999: 326) 

 

- La comarca de Manacor 

Com ja hem mencionat en aquest mateix apartat, Baltasar Samper va visitar el 

poble de Manacor lôany 1926 juntament amb el seu company Ramon Morey. Aquesta 

fou la primera de les missions que van fer junts i malgrat no haver pogut recollir gaires 

cançons al poble de Petra, el disgust que en van tenir es va veure de seguida eclipsat per 

tot el material que van trobar a Manacor.  

No obstant això, abans de començar a redactar la importància que tengué la 

comarca de Manacor dins lôOCPC conv® situar-la dins el context en què la missió es va 

dur a terme. Per aquest motiu és que parlarem de diversos factors que van afectar la 

població manacorina en major o menor mesura.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Plaça de Sa Bassa. 

Fotografia datada 

entre lôany 1906 ïany 
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en què es va construir el cadafal en motiu de les Fires i Festes de setembreï i el 1924 ïenderrocat a 

causa de lôauge automobil²stic. 

El primer aspecte que comentarem en aquest apartat serà el de la demografia, però 

per parlar-ne convendria consultar lôestad²stica de la poblaci· de Manacor a finals del 

segle XIX  fins ben entrat el segle xx. Dôaquesta manera podrem observar quina fou 

lôevoluci· de la poblaci· manacorina durant el canvi de segle. Aix² doncs, podem veure 

que Manacor tenia 11967 habitants lôany 1875, 12408 lôany 1900, 12436 lôany 1910, 

13033 el 1920,15721 lôany 1930, 19060 lôany 1940, 18956 el 1950 i 19224 lôany 1960. 

No podem aportar cap xifra exacta entre el 1875 i el 1900 perquè Sant Llorenç depenia 

i, per tant, formava part, llavors, del terme de Manacor, la qual cosa indica que les xifres 

que es presenten en els gràfics corresponen als habitants de tots dos pobles junts. No 

obstant aix¸, podem deduir que el nombre dôhabitants manacorins és gairebé constant a 

partir del 1875 fins el 1920, ja que lôaugment no ®s gaire significatiu. A partir dôaquesta 

data, per¸, la poblaci· experimenta un augment notable fins lôany 1940, moment en qu¯ 

comen­¨ un per²ode dôestancament demogr¨fic amb determinats moments de regressió a 

causa de les repercussions que va significar la postguerra civil espanyola per una banda 

i, per altra, de lôemigraci· a terres llatinoamericanes. Aquestes dades es mantendran 

més o manco constants fins entrats els anys 60, moment en què la demografia a 

Manacor experimenta un creixement molt m®s notori que lôanterior, el qual dura fins a 

lôactualitat i que sôha manifestat juntament amb lôonada immigrat¸ria provocada per 

lôaugment econ¸mic que ha desenvolupat el sector tur²stic. Per tant, podem veure com 

entre els anys 1920 i 1930, que són els que emmarquen la nostra tasca, la població de 

Manacor oscil·lava entre els 13033 i els 15721 habitants. (Riera, 2005: 499-505)
6
 

Lôeconomia, tal i com hem pogut observar gr¨cies als resultats obtinguts a través 

del material que Samper i Morey 

van recollir a la missi· de lôany 

1926, era majoritàriament agrària, 

ja que molts dels entrevistats es 

dedicaven a la pagesia.  

 

 

                                                           
6
 La informaci· sôha complementat amb les dades que proporciona lôInstitut Nacional dôEstad²stica 

(INE).  
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Home llaurant la terra per poder sembrar cereals. Empra una arada amb rodes, molt més bona de manejar 

que una arada romana. La imatge que caracteritza aquesta feina de camp és el pagès acompanyat per  la 

parella de bísties. 

No obstant això, Manacor ja havia sofert una transformació, ja que el 

desenvolupament industrial es va iniciar a la meitat del segle XIX . Aquesta, però, no es 

va fer evident fins a principis del segle XX , moment en què aparegueren els primers 

molins fariners de vent i una f¨brica dôaiguardent. Ara b®, tal com indica Gabriel Fuster 

a Història de Manacor, «la 

nostra vila deu la seva transformació 

més profunda, en el segle XIX , a la 

indústria dôebenisteria o 

fusteria especialitzada en la 

fabricació de mobles». (Fuster, 

2006: 284)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Molí de vent a Fartàritx. Tenien la base quadrada, la qual era utilitzada com habitatge i 

magatzem. 
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A més, però, 

no cal oblidar que, a 

part de la 

construcció de 

mobles, lôarribada 

del tren i la 

fundació el 1902 de 

la primera fàbrica 

de perles dôimitaci· 

van convertir aquest 

poble en el centre 

tant industrial com comercial del Llevant mallorquí. Per tots aquests motius fou que 

lôany 1912 de Manacor va rebre el t²tol de ciutat.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dones que treballaven a la f¨brica de perles dôimitaci· durant la segona d¯cada del segle passat. 

 

Un altre fet que cal comentar i que va afectar la comarca de Manacor fou el 

contraban, ja sigui de tabac, de farina, de gra, de sucre, etc. El contraban era una 

activitat que moltes persones del litoral mallorquí feien perquè, segons els mateixos 

contrabandistes «movia molts de doblers» i a causa dôun augment considerable 

dôaquesta activitat, es va dur a terme una persecuci· per a tots aquells que es dedicaven 

al tràfic il·legal de béns.
7
  

                                                           
7
 Podem remarcar el cas, per exemple, de Bernat Sbert Bennàssar, nascut el 1932 a Manacor, el qual es 

dedicava a la pagesia i, al mateix temps, feia de contrabandista. A una entrevista feta per Jaume Adrover, 

podem destacar els següents fragments, els quals reflecteixen a la perfecció el món del contraban i la vida 

que duien tots aquells que sôhi dedicaven: çdespr®s del moviment, posaren els gu¨rdies civils a la part de 
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Dôaquesta manera, podem observar com tots aquests factors van influir de manera 

decisiva a lôevoluci· de la població manacorina. 

Un cop hem situat el poble de Manacor dins el seu context, convé que ens 

endinsem en situar aquest poble dins la missió que dugueren a terme Baltasar Samper i 

Ramon Morey lôany 1926. 

La missió que dugueren a terme els dos missioners va comen­ar dia 4 dôagost i va 

acabar dia 8 dôoctubre de 1926. A Manacor hi van estar de dia 16 dôagost a dia 23 

dôagost i, per tant, el material que van poder recopilar durant aquest temps va ser 

immens. 

Dia 16 dôagost, Samper i Morey arribaren a Manacor segurament tots dos ben 

disgustats, esperant que la sort els canviés i poguessin recopilar més cançons que les 

que van poder recollir al poble que deixaren enrere, Petra. De fet, la seva sort fou tanta 

que el primer dia, just despr®s dôhaver contactat amb el rector Rafel Rubí, ja tengueren 

feina. Per tant, els dos investigadors no van malgastar ni un segon del seu temps.   

Aix² fou com el primer dia ja van entrevistar lôamo Andreu Santandreu i la 

germana de mossèn Antoni Maria Alcover, Francina Aina Alcover i Sureda. Tot i ser 

aquests dos informants presentats per lôamo de Son Cresp², Pere Josep Alcover i Sureda, 

ell no aportà cap cançó aquest dia. 

El 17 dôagost, sabem que Samper i Morey van tornar a entrevistar els mateixos 

informants que el dia anterior i que, a més, van anar a entrevistar les brodadores del 

                                                                                                                                                                          
damunt de can Gustí. Els dissabtes, els gu¨rdies no feien feina i jo els havia dôacompanyar a Manacor de 

putes o al cine. Els posaren a causa del contraban, per¸ seôn feia igual o m®sè, çtothom en traginava per 

en Fontanet; ell i en Verga (Joan March) eren els amos de tot allò que es movia a Mallorca. Una barca 

venia carregada dos vespres per setmana a les cales de Manacor. Tota la nit descarregàvem sacs i els 

puj¨vem cap als secrets; totes les cases en tenien. D¼iem sacs de caf¯ que feien 60 quilos a lôesquena, 

fermats amb un vencill. Els dúiem de vorera de mar fins als secrets, a tres o quatre quilòmetres, i sense 

pels camins. De dia érem pagesos i de nit, contrabandistes». A més, quan Adrover li demana què solia 

guanyar un home traginant contraban, Bernat Sbert afirma que «devers 20 duros, però llavors eren 

doblers, perqu¯ fent feina a foravila no els guanyaves en tota la setmana [é] Hi havia gent que venia amb 

el mul i el carro i guanyava encara més. Jo també en traginava amb el cotxe. Dúiem foguers, rellotges, 

roba, suc cavall blanc... Les parelles de guàrdies civils estaven comprades; en Fontanet ho tenia tot 

aclarit». Així doncs, podem observar com aquesta era una activitat que també marcava fortament 

lôeconomia de la comarca de Manacor.  

(Entrevista feta a Bernat Sbert Bennàssar Clavet per Jaume Adrover. [en xarxa] 

<http://www.arabalears.cat/xarxa_local/Bernat-Sbert-Bennassar-pagesos-

contrabandistes_0_1119488177.html> [Data de consulta: 7-09-2016]). 
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taller de «Ca Na Peu de Rata», és a dir, Maria Mascaró, Francina Santandreu, Margarida 

Gomila, Antonina Nadal, Joana Aina Truyols, Margarida Servera, Maria Elena Fons i 

Maria Fuster, les quals també foren entrevistades els dies següents. Una altra informant 

que va ser entrevistada el dia 17 fou Magdalena Adrover, la minyona de la madona de 

Francina Aina Alcover Sa Franquesa, germana de mossèn Alcover.  

Dia 18 dôagost els dos investigadors van entrevistar, a part de les brodadores del 

taller esmentat, Bàrbara Duran i Antonina Duran. Així doncs, sabem que aquest dia 

anaren a Fartàritx.  

Dia 19 dôagost, a part dôentrevistar les brodadores de çCa Na Peu de Rataè, sabem 

que van anar a entrevistar gent a Porto Cristo. Els entrevistats foren Damiana Riera ïla 

qual fou entrevistada també dia 20ï, Pere Josep Alcover i Sureda ïel qual també fou 

entrevistat el 20 dôagostï, Joan Duran, Margarida Estelrich, Catalina Alcover ïqui fou 

entrevistada, tamb®, el 22 dôagostï, Pereta Soler ïla qual també fou entrevistada dia  

20ï, les germanes Joana i Pereta Amer, Joana Pascual i Magdalena Fons ïambdues 

entrevistades, tamb®, dia 20 dôagostï. 

El dia seg¿ent, dia 20 dôagost, els investigadors tornaren a entrevistar gent a Porto 

Cristo, sabent que també van ser a Manacor perquè fou el darrer dia que entrevistaren 

les brodadores. Les persones que únicament foren entrevistades aquest dia van ser 

Maria Bosch, Joana Riera, Maria Riera, Margalida Galmés, Joana Grimalt, Catalina 

Galmés, Francisca Llodrà, Coloma Bosch i Bàrbara Riera.  

Els dies 21 i 22 dôagost, els entrevistadors van estar entrevistant Francina Ferr¨, 

una dona que havia vengut del poble dôEsporles, motiu pel qual era coneguda dins 

Manacor amb el malnom dôçEsporlerina».  

I, ja per acabar, dia 23 dôagost, el darrer dia que Samper i Morey van ser a la 

comarca de Manacor, entrevistaren Mateu Llodrà, Jordi Caldentey, Guillem Capó i 

Maria Nadal, la germana de la brodadora de «Ca Na Peu de Rata», Antonina Nadal.  

Així doncs, veient tan sols els dies que van passar a la comarca de Manacor i 

lôelevat nombre de persones entrevistades, ja podem deduir que el material recollit 

únicament en aquest poble fou molt elevat.  

  

4. Baltasar Samper i Ramon Morey: els col·lectors 

La missió estudiada en el present treball fou duta a terme per Baltasar Samper i 

Ramon Morey, dos dels nombrosos col·laboradors que van fer possible la compilació de 

lôObra del Can­oner Popular de Catalunya.  
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Aquests dos grans investigadors s·n els que emprengueren lôany 1926 una 

excursi· per diversos indrets de Mallorca per tal de poder fer la missi· que lôObra els 

havia encomanat, la qual va començar dia 4 

dôagost i va finalitzar el 8 dôoctubre. Els pobles 

que es van visitar en aquesta ocasió foren, 

successivament, Bunyola, Orient, Binissalem, 

Sineu, Petra, Manacor, Felanitx, SôHorta-

Calonge-Cas Concos (on Ramon Morey fou 

substituït pel germà de Samper, mossèn Julià 

Samper), Binissalem-Inca-Campanet (on Morey 

va haver dôabsentar-se durant uns dies, motiu pel 

qual tornà a ser substituït per una altra persona, 

en aquest cas per Llorenç M. Duran), Llorito-

Pina, Alaró i Sóller. Són nombroses les cançons 

que van aconseguir recollir en tan poc temps 

tenint en compte els llocs visitats i el temps que hi havia per anar dôun lloc a un altre. 

Per aquest motiu és que creiem que és important dedicar tot un apartat a aquests dos 

grans recopiladors. 

Baltasar Samper fou un m¼sic i folklorista mallorqu² que va n®ixer a Palma lôany 

1888 dins una família de músics, essent el seu pare el conegut cantant dô¸pera Joaquim 

Samper. Així, seria ben estrany que el jove Baltasar no es relacionés de ben jove amb la 

música. De fet, Samper ja va començar a estudiar música a Palma, encara que es va 

mudar a Barcelona quan tan sols tenia 19 anys, on es va haver de posar a treballar com a 

funcionari de Correus per tal de guanyar-se la vida. Aquesta tasca, però, no fou la única 

que va fer quan arrib¨ a Barcelona, ja que lôalternava amb classes de piano a lôacad¯mia 

de Granados, amb col·laboracions que feia al diari La publicitat i amb la feina que 

desenvolupava a lôoficina de lôObra del Can­oner Popular de Catalunya. 

A partir de lôany 1924, moment en qu¯ va comen­ar a treballar a lôoficina de 

lôObra i fins el 1932, va dur a terme tot un seguit de missions que li encoman¨ lôObra 

del Cançoner Popular de Catalunya, la qual cosa el va fer recórrer les Balears. Així 

doncs, el 1924 va fer la seva primera missió a Mallorca amb Miquel Ferrà; el 1925, 

torn¨ a Mallorca amb Josep Maria Casas i Homs, company seu de lôoficina de lôObra; el 

1926 se li encomanà una tercera missió a Mallorca acompanyat per Ramon Morey i, en 

part, pel seu germà, mossèn Julià Samper; el 1927 anà a Mallorca i a Menorca amb 
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Ramon Morey i Andreu Ferrer Ginard; amb Morey tornà a realitzar una altra missió 

lôany 1928, aquest cop a Mallorca i a les Piti¿ses; i, finalment, els anys 1930 i 1932 

tornà a Mallorca per tal de dur a terme dues altres missions, altre cop amb Ramon 

Morey.  

A causa de la Guerra Civil, es va veure forçat a deixar el seu país per refugiar-se 

lôany 1939 a Fran­a per, finalment, exiliar-se M¯xic a causa de lôinici de la Segona 

Guerra Mundial. Hi arribà a finals de maig de 1942 acompanyat de Dolors Porta, 

alumna seva i colĿlaboradora tamb® de lôObra del Can­oner Popular de Catalunya, amb 

qui es casà en segones núpcies a Mèxic. Samper ja no tornà mai més al seu país després 

de lôexili, on hi mor² lôany 1966. 

 

Carnet de migració de Dolors Porta Bauzà de Samper, segona dona de Baltasar Samper i Marquès. 

 

Lôaltre investigador de la missi· de lôany 1926 ®s Ramon Morey i Antich. Nascut 

a Palma lôany 1885, va estudiar a lôInstitut Balear entre els anys 1892 i 1902, on 

coincidí amb el que seria el seu futur company en aquesta missió, Baltasar Samper. Es 

va relacionar amb el món de la música ja de ben petit gràcies al seu germà Francesc, el 

qual fou pianista, m¼sic compositor i director de lôOrfe· Republic¨ de Palma. Lôany 

1906 va obtenir el títol de mestre superior a Barcelona i el 1910 va començar a ocupar 
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la plaça de mestre 

nacional de lôescola 

pública de Santa 

Maria del Camí. El 

1915 es va matricular 

als cursets de lôInstitut 

Català de Rítmica 

gràcies a la seva 

ideologia regionalista 

i a lôinter¯s que tenia 

per la m¼sica. Dôaquesta manera va ser com es va familiaritzar amb el M¯tode Dalcroze 

i va poder aplicar els coneixements que havia adquirit a lôescola de Santa Maria del 

Camí. Més endavant, en el 1916, va voler posar en pràctica aquest mètode a Santa 

Maria i, per aquest motiu, va decidir impartir un curset de gimnàstica rítmica i cançons 

amb gests per a mestres a Palma. Lôany 1918 va ser secretari de la delegaci· a Mallorca 

de lôAssociaci· Protectora de lôEnsenyan­a Catalana i entre el 1918 i el 1924 fou el 

primer director de lôEscola Graduada de Binissalem, poble on actualment hi té un carrer 

dedicat.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Placa del carrer dedicat a aquest gran colĿlaborador de lôOCPC situat al poble de Binissalem. 

 

A m®s, no cal oblidar en cap moment que fou un dels colĿlaboradors de lôObra del 

Cançoner Popular de Catalunya que més missions va fer juntament amb Baltasar 

Samper entre el 1924 i el 1932, concretament cinc missions de les set que va fer Samper 
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a les Balears, visitant, dôaquesta manera, indrets de Mallorca, per¸ tamb® de Menorca i 

de les Pitiüses.  

Així doncs, podem afirmar que el vincle que es va formar entre els dos 

investigadors degué ser molt fort. Ambdós compartien els mateixos objectius i, amb 

lôajuda dôun fon¸graf, una bona pila de cilindres per enregistrar les diverses tonades i 

una càmera fotogràfica emprengueren les seves eixides tan profitoses. Possiblement no 

sempre van tenir lô¯xit que ells esperaven, per¸ mai no van perdre el coratge i la il·lusió 

de tirar endavant aquesta missió i, gràcies a aquest fet, nosaltres ara podem contemplar 

amb fascinació tot el material que van recollir.  

 

5. Memòries de la missió de recerca a Manacor 

Per poder redactar aquest apartat hem hagut de consultar la informació que ens 

proporcionen els diversos volums de Materials. Memòries de missions de recerca, on hi 

trobam totes les memòries de les missions que els col·laboradors van dur a terme en 

territoris de parla catalana i de cultura semblant. No obstant això, la informació que 

nosaltres precis¨vem per fer aquest treball lôhem trobada al volum VII  de lôobra ja 

esmentada i, a m®s, cal dir que lôhem poguda corroborar a partir de la carpeta C-54 del 

microfilm que vam consultar a la Direcció General de Cultura Popular, Associacionisme 

i Acció Culturals del Departament de Cultura de la Filmoteca de la Generalitat de 

Catalunya.  

La informació emprada és la que correspon a la missió que van dur a terme per 

terres mallorquines Baltasar Samper i Ramon Morey lôany 1926, la qual va comen­ar 

dia 4 dôagost i es va donar per acabada dia 8 dôoctubre. A Manacor, els dos 

investigadors hi arribaren en el primer tren del dia 16 dôagost, deixant enrere el poble de 

Petra, del qual no en van poder treure el suc a causa de la desconfiança de la gent. 

Aquestes són, de fet, les paraules de Samper per expressar què havia succeït a aquest 

poble: çPetra ®s ñun lugar de cuyo nombre no quiero acordarmeò. No hav²em conegut 

encara a Mallorca un fracàs com el que ens vexà a Petra i ens féu dubtar amargament de 

la nostra vocaci· de missioners de lôObra del ñCan­oneròè. (Massot 1997: 148) Així 

doncs, podem ben creure que aquell matí del 16 dôagost tant Samper com Morey devien 

anar cap a Manacor amb el cor encongint, esperant que a Manacor els anés una mica 

millor que a Petra. 

Per sort, quan arribaren a la capital del llevant mallorquí ja veieren que allà 

podrien trobar molta gent interessada en col·laborar en aquest projecte. La primera 
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persona que els ajudà a mobilitzar gairebé tot el poble fou el rector Rafel Rubí, un home 

de molta influ¯ncia dins Manacor. Gr¨cies a ell els dos colĿlaboradors de lôObra del 

Cançoner van poder començar a fer feina tan sols un parell dôhores despr®s dôhaver 

arribat al poble.  

Possiblement, fou el rector Rubí qui els adreçà a Josep Alcover de Son Crespí a 

causa del fort lligam que tant ell com tota la seva família havia mantingut sempre amb 

lôesgl®sia. Era germà de mossèn Antoni Maria Alcover i gràcies a ell Samper i Morey 

van poder entrevistar un bon grapat de persones, una de les quals fou Andreu 

Santandreu. A trav®s dôaquest informant, els dos investigadors van con¯ixer Francina 

Santandreu, la qual treballava de brodadora a un conegut taller de Manacor, ñCa Na Peu 

de Rataò. Va ser dôaquesta manera com Samper i Morey van anar a passar uns quants 

dies en aquest taller per tal de poder recollir les cançons que les brodadores cantaven 

mentre treballaven. A més, una dôaquestes alĿlotes brodadores va dir als colĿlaboradors 

que tenia una germana que cantava i sabia molt bé les tonades de treballada. 

A Manacor tamb® van poder entrevistar lôamo en Bernat March, mestre dels 

cossiers, el qual «amb una devoció exemplar, [é] ens dict¨ totes les tonades dels 

ñCossiersò i ens descriv² detalladament els balls. Pogu®rem fer gr¨fics bastant expl²cits i 

precisos». (Massot 1997: 15) El van con¯ixer gr¨cies a lôadministrador de Correus de 

Manacor, Ricard Álvarez-Ossorio, el qual va rebre els dos investigadors a la casa que 

tenia a Porto Cristo, on sôhi organitz¨ una  mostra de ball de pag¯s. 

Samper i Morey van anar tan sols dos dies al port de Manacor perqu¯ lôamo en 

Josep Alcover i Sureda hi va trobar persones conegudes i cantaires que volgueren 

transmetre les can­ons que coneixien als dos investigadors. Dôaquesta manera, van 

poder recollir molt de material, la qual cosa queda perfectament reflectida gràcies a les 

paraules que Baltasar Samper va escriure a les memòries de la missió: «les nostres 

carpetes augmentaven ràpidament amb una gran quantitat de documents valuosos». 

(Massot 1997: 151) 

Dôaquesta manera fou com la recollida de can­ons va acabar a la comarca de 

Manacor dia 8 dôoctubre de 1926, gr¨cies a la qual els dos colĿlaboradors de lôObra del 

Cançoner van poder seguir la missió amb coratge: «recollírem encara moltes cançons de 

diverses persones i partírem de Manacor completament satisfets. El pesombre de Petra 

sôhavia esvaµtè. (Massot 1997: 151)  

A continuació inserim una taula on podrem observar detalladament dôuna manera 

més esquematitzada i simple els trets principals dels informants de Manacor de la 



23 
 

missi· de lôany 1926, com el seu nom, la data i el poble on foren entrevistats, els noms 

dels recopiladors, els mediadors de cada informant i el nombre dô²tems folkl¸rics que 

van aportar. 

Entrevistat Data Poble Recol·lectors Mediadors 

Ítems 

folklòrics 

aportats 

Andreu 

Santandreu 

16-08-1926 

17-08-1926 
Manacor 

B. Samper i 

R. Morey 

Pere Josep 

Alcover i 

Sureda 

10 cançons 

Francina 

Aina 

Alcover i 

Sureda 

16-08-1926 

17-08-1926 
Manacor 

B. Samper i 

R. Morey 

Pere Josep 

Alcover i 

Sureda 

4 cançons 

Maria 

Mascaró 

17-08-1926 

18-08-1926 

19-08-1926 

20-08-1926 

Manacor 
B. Samper i 

R. Morey 

Francina 

Santandreu 
27 cançons 

Francina 

Santandreu 

17-08-1926 

18-08-1926 

19-08-1926 

20-08-1926 

Manacor 
B. Samper i 

R. Morey 

Andreu 

Santandreu 
25 cançons 

Margarida 

Gomila 

17-08-1926 

18-08-1926 

19-08-1926 

20-08-1926 

Manacor 
B. Samper i 

R. Morey 

Francina 

Santandreu 
17 cançons 

Antonina 

Nadal 

17-08-1926 

18-08-1926 

19-08-1926 

20-08-1926 

Manacor 
B. Samper i 

R. Morey 

Francina 

Santandreu 
19 cançons 

Joana Aina 

Truyols 

17-08-1926 

18-08-1926 

19-08-1926 

20-08-1926 

Manacor 
B. Samper i 

R. Morey 

Francina 

Santandreu 
9 cançons 

Margarida 

Servera 

17-08-1926 

18-08-1926 

19-08-1926 

20-08-1926 

Manacor 
B. Samper i 

R. Morey 

Francina 

Santandreu 
9 cançons 

Maria Elena 

Fons 

17-08-1926 

18-08-1926 

19-08-1926 

20-08-1926 

Manacor 
B. Samper i 

R. Morey 

Francina 

Santandreu 
9 cançons 

Maria Fuster 

17-08-1926 

18-08-1926 

19-08-1926 

20-08-1926 

Manacor 
B. Samper i 

R. Morey 

Francina 

Santandreu 
9 cançons 

Bernat 

Gelabert 

Gomila 

O el 17 o el 

18 dôagost 

de 1926 

Manacor 
B. Samper i 

R. Morey 

Ricard Álvarez-

Ossorio 
1 ball 
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Bàrbara 

Sureda 
18-08-1926 

Fartàritx 

(Manacor) 

B. Samper i 

R. Morey 
- 5 cançons 

Antonina 

Duran 
18-08-1926 

Fartàritx 

(Manacor) 

B. Samper i 

R. Morey 
-  6 cançons 

Damiana 

Riera 

19-08-1926 

20-08-1926 
Manacor 

B. Samper i 

R. Morey 
- 4 cançons 

Pere Josep 

Alcover i 

Sureda 

19-08-1926 

20-08-1926 

Porto 

Cristo 

(Manacor) 

B. Samper i 

R. Morey 

-  

(Segurament, 

fou el rector 

Rafel Rubí) 

17 cançons 

i 2 balls 

Joan Duran 19-08-1926 

Porto 

Cristo 

(Manacor) 

B. Samper i 

R. Morey 

Pere Josep 

Alcover i 

Sureda 

6 cançons 

Margarida 

Estelrich 
19-08-1926 

Porto 

Cristo 

(Manacor) 

B. Samper i 

R. Morey 

Pere Josep 

Alcover i 

Sureda 

5  cançons 

Catalina 

Alcover 

19-08-1926 

22-08-1926 

Porto 

Cristo 

(Manacor) 

B. Samper i 

R. Morey 

Pere Josep 

Alcover i 

Sureda 

6 cançons 

Pereta Soler  
19-08-1926 

20-08-1926 

Porto 

Cristo 

(Manacor) 

B. Samper i 

R. Morey 

Pere Josep 

Alcover i 

Sureda 

10 cançons 

Joana Amer 19-08-1926 

Porto 

Cristo 

(Manacor) 

B. Samper i 

R. Morey 

Pere Josep 

Alcover i 

Sureda 

2 cançons 

Pereta Amer 19-08-1926 

Porto 

Cristo 

(Manacor) 

B. Samper i 

R. Morey 

Pere Josep 

Alcover i 

Sureda 

2 cançons 

Joana 

Pascual 

19-08-1926 

20-08-1926 

Porto 

Cristo 

(Manacor) 

B. Samper i 

R. Morey 

Pere Josep 

Alcover i 

Sureda 

6 cançons 

Magdalena 

Fons 

19-08-1926 

20-08-1926 

Porto 

Cristo 

(Manacor) 

B. Samper i 

R. Morey 

Pere Josep 

Alcover i 

Sureda 

3 cançons 

Maria Bosch 20-08-1926 

Porto 

Cristo 

(Manacor) 

B. Samper i 

R. Morey 

Pere Josep 

Alcover i 

Sureda 

3 cançons 

Joana Riera 20-08-1926 

Porto 

Cristo 

(Manacor) 

B. Samper i 

R. Morey 

Pere Josep 

Alcover i 

Sureda 

3 cançons 

Maria Riera 20-08-1926 

Porto 

Cristo 

(Manacor) 

B. Samper i 

R. Morey 

Pere Josep 

Alcover i 

Sureda 

6 cançons 

Margalida 

Galmés 
20-08-1926 

Porto 

Cristo 

(Manacor) 

B. Samper i 

R. Morey 

Pere Josep 

Alcover i 

Sureda 

6 cançons 

Joana 

Grimalt 
20-08-1926 

Porto 

Cristo 

(Manacor) 

B. Samper i 

R. Morey 

Pere Josep 

Alcover i 

Sureda 

6 cançons 

Catalina 20-08-1926 Porto B. Samper i Pere Josep 6 cançons 
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Galmés Cristo 

(Manacor) 

R. Morey Alcover i 

Sureda 

Francisca 

Llodrà 
20-08-1926 

Porto 

Cristo 

(Manacor) 

B. Samper i 

R. Morey 

Pere Josep 

Alcover i 

Sureda 

4 cançons 

Coloma 

Bosch 
20-08-1926 

Porto 

Cristo 

(Manacor) 

B. Samper i 

R. Morey 

Pere Josep 

Alcover i 

Sureda 

2 cançons 

Mateu 

Llodrà 
23-08-1926 Manacor 

B. Samper i 

R. Morey 
- 3 balls 

Jordi 

Caldentey 
23-08-1926 Manacor 

B. Samper i 

R. Morey 
- 3 balls 

Guillem 

Capó 
23-08-1926 Manacor 

B. Samper i 

R. Morey 
- 4 balls 

Maria Nadal 23-08-1926 Manacor 
B. Samper i 

R. Morey 
Antonina Nadal 3 cançons 

Magdalena 

Adrover 

17-08-1926 

20-08-1926 

22-08-1926 

Manacor 
B. Samper i 

R. Morey 

- 

(Degué ser o 

Francina Aina 

o Pere Josep 

Alcover i 

Sureda) 

5 cançons 

Bàrbara 

Riera 
20-08-1926 

Porto 

Cristo 

(Manacor) 

B. Samper i 

R. Morey 

Pere Josep 

Alcover i 

Sureda 

1 cançó 

Francina 

Ferrà  

21-08-1926 

22-08-1926 
Manacor 

B. Samper i 

R. Morey 
- 7 cançons 

 

6. Mediadors que facilitaren la recollida del material 

Per tal de poder dur a terme la tasca de recollida de cançons, els diversos 

colĿlaboradors de lôObra del Can­oner Popular de Catalunya solien acudir a persones de 

renom dins el poble. Gran part dôaquestes estaven relacionades amb la vida eclesiàstica, 

encara que acudien, també, a totes aquelles que gaudissin dôuna determinada posició 

social dins el poble. Dôaquesta manera, la tasca que desenvolupaven aquests mediadors 

era la dôalleugerir la feina als investigadors i la de donar confian­a als informants. 

Quan Samper i Morey arribaren al poble de Manacor, anaren a visitar Rafel Ignasi 

Rubí Pocoví (Montuïri, 21 de març de 1842 ï Manacor, 21 de febrer de 1932), rector 

aleshores de Manacor.
8
  

                                                           
8   Va entrar a la Parr¸quia dels Dolors de Manacor com a rector dia 15 dôabril de 1887 i poc després 

dôarribar-hi ja sôadon¨ del problema que hi havia al poble: çla usura duita a terme per una minoria que 

cobrava en ocasions m®s del 100% dôinter¯sè (Lliteras 2003: 41), per la qual cosa çpropos¨ a un grup de 
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Fotografia de Rafel Ignasi Rubí i Pocoví, rector de Manacor. 

                                                                                                                                                                          
rics propietaris manacorins la creaci· dôun establiment dôestalvis amb qu¯ afavorir els m®s necessitatsè. 

(Lliteras 2003: 41)  

Aviat es guany¨ lôestimaci· de tot el poble, ja que s·n moltes les coses que va fer en benefici de tots. 

En primer lloc, cal mencionar que va promoure la creaci· de la Caixa dôEstalvis i Monte-Pío de Manacor. 

No cal oblidar que tamb® va promoure çla construcci· de la torre campanar de lôesgl®sia parroquial (a 

partir de 1905), els intents de fundaci· dôun sindicat agr²cola i dôuna escoleta infantil (1908), lôobertura 

dôuna Llar dôAncians (1910), la indemnitzaci· de 5.000 pessetes. repartides entre els damnificats de la 

calabruixada de 1911, el repartiment de blat entre m®s de 1.500 fam²lies els anys dôescassesa, donaci· de 

medicaments lôany del grip (1918), la col·locació del rellotge (1931)...». A més, també va fundar «la 

instituci· ben¯fica coneguda popularment com el ñPa dels Pobresò, la qual sostingu® el poble amb les 

seves almoines amb la finalitat dôatendre la mis¯ria extrema amb el seu ajut domiciliari dôaliments i 

medicaments» i va arribar a mostrar una «gran estimació i protecció pels discapacitats, destacant la seva 

pacient labor dôensenyar a llegir i escriure alguns sordmuts de la ciutatè. (Lliteras 2003: 41-42) 

Com a agraïment, el poble el va nomenar Fill Adoptiu de Manacor, essent lô¼nic que seôl meresqu® 

dues vegades: el primer fou just despr®s de lôepid¯mia de grip de lôany 1918, quan el rector Rafel Rub² 

aportà medicaments per a totes aquelles persones malaltes a través dels beneficis que havia obtingut el 

Monte-P²o de Manacor, mentre que el segon fou lôany 1923, just quan el llavors batle de Manacor, 

Francesc Gomila, comunicava al consistori «que atendiendo los relevantes servicios prestados por el Rdo. 

Sr. Cura Párroco D. Rafael Ignacio Rubí al frente de esta Parroquia, servicios que en el orden moral le 

han granjeado el cariño sincero del pueblo todo y en el orden material la fundación del benéfico 

establecimiento del Monte-Pío de Manacor y de la construcción del soberbio templo, admiración de 

propios y extraños, como prueba de profundo agradecimiento por tales beneficios recibidos, propone sea 

declarado dicho Sr. Rubí hijo adoptivo de esta Ciudad». (Lliteras 2003: 42-43) A més, també trobam una 

plaça amb el nom del rector Rubí, tot demostrant el profund amor que tot el poble de Manacor sentia cap 

a ell.   
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Segons les memòries escrites per Baltasar Samper, el rector Rubí era una 

«persona intel·ligentíssima i cordial, que ens rebé efusivament i es mostrà tot seguit 

entusiasmat per a ajudar-nos. Té 84 anys, magnífica i noble figura; àgil i determinat 

com un jove de 25. Fa 40 anys que és rector de Manacor i en porta 60 de rectorat. És el 

més antic de Mallorca, molt considerat arreu. Ens tractà de seguida com a vells amics i 

fins ens oferí la Rectoria, si no volíem estar a la fonda. En poques hores mobilitzà, es 

pot dir, tot el poble. I encara ens oferí que parlaria als amos de possessions i als batlles 

dels llocs veïns que els diumenges compareixen a la Rectoria». (Massot 1997: 150) Així 

doncs, podem observar com el rector Rafel Rubí era una persona de molt bon cor, que 

feia tot el possible per tenir la gent contenta, ja que això era una de les coses que més el 

satisfeia.  

Un altre mediador a qui van recórrer els dos investigadors va ser Pere Josep 

Alcover i Sureda. Aquest, a més de ser un dels informants que trobam en aquesta missió 

quant al poble de Manacor, fou el germà de Mossèn Antoni Maria Alcover de Francina 

Aina Alcover i Sureda, una altra informant en aquesta missió. Cal dir que, segurament, 

Samper i Morey acudiren a ell gràcies al rector Rubí, ja que tota la família Alcover fou 

molt devota. Pere Josep va néixer dia 10 de febrer de 1867 en una família de pagesos 

benestants. Es va casar amb Margarida Estelrich Llinàs i va tenir una filla, de nom 

Catalina, la qual conservava les cartes familiars i les targes postals del seu oncle, 

Mossèn Alcover. Va morir el 1936 quan tenia 69 anys a Manacor. Dôaquest home 

nom®s en tenim la informaci· que hem trobat a lôArxiu Parroquial de lôEsgl®sia dels 

Dolors de Manacor. No obstant aix¸, Samper en va dir les seg¿ents paraules: çlôamo En 

Pere Josep ñde Son Cresp²ò ®s un benem¯rit de lôObra del Cançoner». (Massot 1997: 

151) A més, cal destacar que fou la persona que més informants va aportar a la missió. 

Andreu Santandreu Truyol, de malnom Barraques, podem dir que també va actuar 

de mediador presentant als dos investigadors la seva néta, Francina Santandreu Pascual, 

Barraques, la qual va treballar de brodadora al conegut taller de «Ca Na Peu de Rata». 

Ella fou la que va presentar a Samper i Morey la resta de treballadores del taller. La 

informaci· que tenim dôaquests dos informants lôhem trobada a lôArxiu Parroquial de 

Manacor, la qual podem consultar a lôapartat següent.  

Dôaquest mateix taller tamb® cal destacar nôAntonina Nadal Llunes, la qual va 

mencionar la seva germana, Maria, als colĿlaboradors de lôObra del Can­oner. La 

informació que en tenim de cada una tamb® la podem observar a lôapartat on apareixen 
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tots els informants, ja que totes dues col·laboraren en aquesta missió. A més, també 

trobam la informació que va proporcionar a les memòries Baltasar Samper referida a 

Maria Nadal: «sabia molt bé les tonades de treballada i convinguérem una sessió amb 

ella. Impressionàrem amb Na Maria Nadal, que era la cantadora al·ludida, alguns 

corrons del fonògraf». (Massot 1997: 151)  

La darrera persona que trobam a la missió que va servir de mediador entre els dos 

investigadors i els informants va ser Ricard Álvarez-Ossorio. Malauradament, aquesta 

persona no figura a cap dels registres consultats als Arxius Parroquials i, per tant, 

lô¼nica informaci· que en tenim ®s la que ens d·na Baltasar Samper a les memòries de 

la missi·, i ®s que era çlôadministrador de Correus de Manacorè. (Massot 1997: 151)  

 

7. Els informants de Manacor  

La recollida de la informació que presentarem a continuació de cada una de les 

persones que van col·laborar i, per tant, aportar les can­ons que coneixien a lôObra del 

Cançoner Popular de Catalunya ha estat una tasca molt profitosa perquè ens ha permès 

conèixer fets que ignoraríem per complet si no haguéssim consultat els Arxius 

Parroquials de Manacor, de Porto Cristo i el Dioces¨ de Palma. Dôaquesta manera, 

podem saber, per exemple, el lloc dôon procedien, quina fou la seva descend¯ncia, la 

professió que exercien, el seu lloc de residència, etc. La nostra intenció era també 

consultar lôArxiu Municipal de Manacor, per¸ aix¸ no ha estat possible pel poc temps 

que hem tengut per fer aquest treball, ja que el mes dôagost lôarxiu ha estat tancat.  

El terme de Manacor compta amb 38 persones que van col·laborar en la tercera 

missió que dugué a terme a Mallorca el 1926 Baltasar Samper juntament amb Ramon 

Morey. Part de la informaci· lôhem trobada a la mem¸ria transcrita al volum VII  de 

Materials, la qual hem pogut corroborar mitjançant les carpetes C-49, C-50, C-52, C-53 

i C-54 dels microfilms de la Direcció General de Cultura Popular, Associacionisme i 

Acció Culturals del Departament de Cultura de la Filmoteca de Catalunya. De tots els 

informants que participaren en aquesta tasca només dos presenten el nom complet, 

mentre que els altres són presentats amb el nom, el primer cognom i el mal nom i només 

dôalguns dôaquests en sabem lôedat. Dôaquesta manera podem dir que aquesta tasca de 

recerca ha estat més complexa del que semblava en un primer moment. 

Tot el material que trobarem a continuació és el que va entregar Baltasar Samper a 

lôOCPC. Les carpetes abans esmentades foren consultades i fotocopiades quant a les 

cançons del terme de Manacor a partir dels microfilms que hi havia a la Filmoteca. No 
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obstant això, totes les carpetes foren digitalitzades, motiu pel qual vam tornar a 

Barcelona per tal de recollir tot el material de la missi· amb lôobjectiu dôestudiar-la a 

fons en un futur.  

Hem seguit un patró quant a la classificació de les cançons que trobarem tant en 

aquest apartat com en el de transcripció del material seleccionat. A més, totes les 

cançons estan ordenades segons el número de carpeta i, també, segons com les van 

classificar Samper i Morey a lôArxiu del Can­oner Popular de Catalunya. Per tant, 

segueixen el mateix ordre que els dos investigadors els van assignar a les diverses 

carpetes.  

El patró que hem seguit per tal de classificar les tonades arreplegades a la comarca 

de Manacor és el següent: el títol de la cançó està escrit en negreta; en parèntesis hi 

trobarem la data en què es va recollir la tonada i, tot seguit, trobam la referència per tal 

de trobar la tonada a la carpeta que pertoca (el número de carpeta, el número de cançó 

entre parèntesi i, finalment, el número de les pàgines on podem trobar la tonada dins la 

carpeta). És a dir: 

 

«Nom de la tonada. (data de recollida) Carpeta [núm. de la cançó] núm. de pàgines» 
 

 A més, cal tenir en compte les sigles que emprarem a les notes de peu de pàgina 

perquè són les que ens ajudaran a corroborar la informació que hem trobat dels diversos 

informants, és a dir, la informació dels arxius esmentats. Aquestes són: 

 

ADM  Ą Arxiu Diocesà de Palma 

APM  Ą Arxiu Parroquial de Manacor 

AF Ą Arxiu Parroquial de Fartàritx 

APPC Ą Arxiu Parroquial de Porto Cristo 

LB  Ą Llibre de registre de baptismes 

LM  Ą Llibre de registre de matrimonis 

LD  Ą Llibre de registre de defuncions  
 

Un cop mencionat això, podem passar a observar quins foren els informants de la 

comarca de Manacor de la missió de lôany 1926 i quines s·n les can­ons que van 

aportar al Cançoner Popular de Catalunya. Cada entrevistat va acompanyat per la 

fotografia que els dos missioners els van fer i que hem pogut arreplegar de les missions 
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redactades per Samper. A m®s, per observar dôuna manera m®s gr¨fica la seva 

proced¯ncia, hem fet un arbre geneal¸gic de cada un dôells. 

 

¶ Andreu Santandreu Barraques (1849-1937)
9
    

El primer informant de la comarca de Manacor que va aportar informació a 

lôOCPC va ser Andreu Santandreu Truyol, de malnom Barraques, nascut el 24 de febrer 

de 1849. Era fill dôAntoni Santandreu i Petra Truyol, domiciliats a Can Barraques. Es va 

casar amb Catalina Aina Prohens Grimalt dia 24 de maig de 1871, quan tenia 22 anys, i 

amb la qual tengué cinc fills: Petra Maria, Catalina, Isabel, Antoni i Gabriel. Va morir el 

24 de gener de 1937 als 81 anys.  

La informació que en podem extreure de les memòries és que aquest personatge 

va recórrer «tota Mallorca».  

Les cançons aportades per part dôaquest informant s·n:  

- El mariner. (16 dôagost) C-49 [84] 232-234. 

- A la ciutat de Nàpols. (16 dôagost) C-49 [85] 235-237. 

- La porquerola. (16 dôagost) C-49 [86] 237-242. (Cantada a mitges amb 

Francina Aina Alcover de Sa Franquesa). 

- Tonada de tondre. (17 dôagost) C-49 [87] 243-244. 

- Valzià. (17 dôagost) C-49 [88] 245-246. 

- Tonada de llaurar. (17 dôagost) C-

49 [89] 247-248. 

- Tonada de batre. (17 dôagost) C-49 

[90] 249-250. 

- Tonada de collir figues. (17 dôagost) 

C-49 [91] 251-252. 

- Cançó de batre. (16 dôagost) C-52 

[20-590] 317. 

- Corrandes. (17 dôagost) C-53 [21] 8. 

 

¶ Francina Aina Alcover de Sa 

Franquesa (1851-1933)
10

 

                                                           
9
 ADM, LB, I/36-B/35, foli 285; APM, LM, tom 1, foli 533; APM, LD, tom 9, foli 155r. 
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Francina Aina Alcover i Sureda va néixer dia 24 de febrer de 1851 a Son Crespí i 

fou la germana gran de mossèn Antoni Maria Alcover. Els seus pares foren Antoni 

Alcover Galmés i Catalina Sureda Fullana. El seu malnom el va adoptar a partir del seu 

matrimoni amb Bartomeu Llinàs de Sa Franquesa, de Vilafranca, establint dôaquesta 

manera la seva residència a la possessió gràcies a la qual eren coneguts dins el poble. A 

Vilafranca hi deix¨ lô¼nica filla que li quedava dels fills que tengu®, ja que la resta va 

morir quan ja eren grans. Va morir a Vilafranca als 82 anys, el 18 de mar­ de lôany 

1933. 

 

Les can­ons que podem trobar dôaquesta informant s·n: 

- La porquerola. (16 dôagost) C-49 [86] 237-242. (Cantada a mitges amb 

Andreu Santandreu Barraques). 

- Don Joan i Don Ramon. (16 dôagost) C-52 [19-589] 315-316. 

- El rei tenia tres filles. (16 dôagost) C-52 [21-591] 318-320. 

- Don Francisco. (17 dôagost) C-52 [24-594] 326-327. 

 

¶ Les brodadores de Ca Na Peu de 

Rata 

Ca Na Peu de Rata és el malnom de la 

madona del taller de brodadores on Samper 

i Morey van anar a recollir cançons gràcies 

a Francina Santandreu Barraques. Tal com 

Samper va descriure a les memòries, «la 

mestressa no era a Manacor aquell dia, i, 

darrera Na Francisca ñBarraquesò, ens hi 

ficàrem. Hi havia una gran assemblea i 

trob¨rem tasca per dies [é] Poguérem fer 

en aquest taller una tasca excel·lent. Quan 

vingué la mestressa, vist que no 

destorbàvem les al·lotes, ens digué que 

podíem continuar anant-hi totes les vegades que calgués» (Samper, 1997: 150-151). 

                                                                                                                                                                          
10

 Informació extreta del Bolletí del Diccionari de la Llengua Catalana, tom XV, 1933; ADM, LB, I/36-

B/36, foli 116. 
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El conjunt de dones que treballaven en aquest taller són Maria Mascaró de sa 

Creu, Francina Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal 

Llunes, Joana Aina Truyols Gonçales, Margarida Servera Pentina, Maria Elena Tous 

Frareta i Maria Fuster Ventura. La informació que en ens ofereix el material arreplegat 

per Samper i Morey és que són «brodadores. Noies joves, totes, entre 16 i 20 anys». No 

obstant això, aquestes dades no 

són del tot certes, ja que algunes 

brodadores eren més joves i, 

dôaltres, més majors.  

Les brodadores del taller de Ca Na Peu de 

Rata. Hem identificat Antonina Nadal (dreta, 

segona començat per lôesquerra), Margarida 

Gomila (dreta, segona començant per la dreta), 

Maria Mascaró (asseguda, tercera 

començant per lôesquerra) i Francisca 

Santandreu (asseguda, primera començant per 

la dreta). 

 

Maria Mascaró de sa 

Creu (1908-?)
11

 

Una de les brodadores que treballaven al taller de Ca Na Peu de Rata fou Maria 

Mascaró Llinàs, de mal nom de Sa Creu, nascuda dia 14 dôabril de 1908 a Son Ferrer, 

juntament amb la seva 

germana bessona, 

Margalida Mascaró 

Llinàs. Era filla de Martí 

Mascaró Rosselló i de 

Sebastiana Llinàs Veny. 

En desconeixem 

qualsevol altra dada.   

 

 

                                                           
11

 APM, LB, tom 15, folis 65v-66r. 
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Les cançons que podem trobar són: 

- Aineta. (17 dôagost) C-49 [92] 253-255. (Cantada a mitges amb Francina 

Santandreu Barraques i Margarida Gomila Garrovera). 

- A la font del Guiló. (17 dôagost) C-49 [93] 256-259. (Cantada a mitges amb 

Francina Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera i Antonina 

Nadal Llunes). 

- La carta de navegar. (17 dôagost) C-49 [94] 259-263. (Cantada a mitges amb 

Francina Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera i Antonina 

Nadal Llunes). 

- A la ciutat de Nàpols. (17 dôagost) C-49 [95] 264-267. (Cantada a mitges 

amb Francina Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera i 

Antonina Nadal Llunes). 

- El rei tenia tres filles. (17 dôagost) C-49 [96] 267-273. (Cantada a mitges 

amb Francina Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera i 

Antonina Nadal Llunes). 

- Si tu me vens darrera. (17 dôagost) C-49 [97] 273-277. (Cantada a mitges 

amb Francina Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera i 

Antonina Nadal Llunes). 

- Anirem a Montserrat.  (17 dôagost) C-49 [98] 277-280. (Cantada a mitges 

amb Francina Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera i 

Antonina Nadal Llunes). 
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- Anem-hi, a Montserrat. (17 dôagost) C-49 [99] 280-283. (Cantada a mitges 

amb Francina Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera i 

Antonina Nadal Llunes). 

- El cavaller i la pastora. (17 dôagost) C-49 [100] 284-286. (Cantada a mitges 

amb Francina Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina 

Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida Servera Pentina, 

Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- La porquerola. (18 dôagost) C-49 [108] 321-327. (Cantada a mitges amb 

Francina Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina 

Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida Servera Pentina, 

Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Venia de Santanyí. (18 dôagost) C-49 [109] 328-331. (Cantada a mitges amb 

Francina Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina 

Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida Servera Pentina, 

Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Jo môaixec dematinet. (19 dôagost) C-49 [111] 335-337. 

- El conde Flores. (19 dôagost) C-49 [112] 338-342. 

- A ses portes del rei moro. (19 dôagost) C-49 [113] 343-347. 

- Colomet, si vas a Alger o Vola, vola, rossinyol. (19 dôagost) C-49 [115] 352-

354. (Cantada a mitges amb Francina Santandreu Barraques, Margarida 

Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, 

Margarida Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster 

Ventura). 

- Ses ninetes quan són petitetes. (19 dôagost) C-49 [116] 55-357. (Cantada a 

mitges amb Francina Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera, 

Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida Servera 

Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Ses panades o Cançons de ses panades. (19 dôagost) C-49 [117] 358-361. 

(Cantada a mitges amb Francina Santandreu Barraques, Margarida Gomila 

Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida 

Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [118] 

362-363. (Cantada a mitges amb Francina Santandreu Barraques, Margarida 

Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, 
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Margarida Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster 

Ventura). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [119] 

364-365. (Cantada a mitges amb Francina Santandreu Barraques, Margarida 

Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, 

Margarida Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster 

Ventura). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [121] 

368-369. (Cantada a mitges amb Francina Santandreu Barraques, Margarida 

Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, 

Margarida Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster 

Ventura). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (20 dôagost) C-49 [145] 

440-441.  

- Cançons de Sant Antoni. (20 dôagost) C-49 [146] 442-449 (En aquest cas, 

hem inclòs dins les cançons la descripció sobre la festa de Sant Antoni que va 

recollir Baltasar Samper). (Cantades a mitges amb Francina Santandreu 

Barraques). 

- Un vespre de ball de màscares. (20 dôagost) C-49 [147] 450-452. (Cantada a 

mitges amb Francina Santandreu Barraques). 

- Cecília (i variants). (20 dôagost) C-49 [148] 453-457. (Cantada a mitges amb 

Francina Santandreu Barraques). 

- Una dona llarga i prima. (20 dôagost) C-49 [149] 458-460. (Cantada a 

mitges amb Francina Santandreu Barraques). 

- Dilluns i dimarts. (20 dôagost) C-49 [150] 461-464. (Cantada a mitges amb 

Francina Santandreu Barraques). 

- A la ciutat de Nàpols (LôHostal de la Peira). (20 dôagost) C-50 [151] 2-3bis. 

(Cantada a mitges amb Francina Santandreu Barraques). 

 

Francina Santandreu Barraques (1906-1984)
12

 

                                                           
12

 APM, LB, tom 15, folis 65v-66r; APM, LM, tom 9, foli 239r; APM, LD, tom 14, foli 31r. 
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Francina Santandreu Pascual ®s lôalĿlota que va conduir Samper i Morey al taller 

de Ca Na Peu de Rata. Nascuda dia 30 de gener de lôany 1906, ®s filla dôAntoni 

Santandreu Prohens i dôIsabel Pascual Sard, domiciliats a la finca de Ses Talaioles. A 

m®s, fou la n®ta de lôamo Andreu Santandreu Barraques, un altre informant manacorí 

que va col·laborar en aquesta missió. Es va casar amb Damià Timoner Guarderas dia 21 

de maig de 1927, quan tenia 21 anys. Tingueren tres fills: Margalida, Isabel i Miquel. 

Va morir dia 17 dôagost de 1984, als 78 

anys, a la plaça Josep Antoni número 9. 

Les can­ons que trobam a lôObra 

del Cançoner Popular de Catalunya 

cantades per aquesta informant són: 

- Aineta. (17 dôagost) C-49 [92] 

253-255. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa 

Creu i Margarida Gomila 

Garrovera). 

- A la font del Guiló. (17 

dôagost) C-49 [93] 256-259. 

(Cantada a mitges amb Maria 

Mascaró de Sa Creu, 

Margarida Gomila Garrovera i 

Antonina Nadal Llunes). 

- La carta de navegar. (17 dôagost) C-49 [94] 259-263. (Cantada a mitges amb 

Maria Mascaró de Sa Creu, Margarida Gomila Garrovera i Antonina Nadal 

Llunes). 

- A la ciutat de Nàpols. (17 dôagost) C-49 [95] 264-267. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa Creu, Margarida Gomila Garrovera i Antonina 

Nadal Llunes). 

- El rei tenia tres filles. (17 dôagost) C-49 [96] 267-273. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa Creu, Margarida Gomila Garrovera i Antonina 

Nadal Llunes). 

- Si tu me vens darrera. (17 dôagost) C-49 [97] 273-277. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa Creu, Margarida Gomila Garrovera i Antonina 

Nadal Llunes). 
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- Anirem a Montserrat.  (17 dôagost) C-49 [98] 277-280. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa Creu, Margarida Gomila Garrovera i Antonina 

Nadal Llunes). 

- Anem-hi, a Montserrat. (17 dôagost) C-49 [99] 280-282. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa Creu, Margarida Gomila Garrovera i Antonina 

Nadal Llunes). 

- El cavaller i la pastora. (17 dôagost) C-49 [100] 284-286. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa Creu, Margarida Gomila Garrovera, Antonina 

Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida Servera Pentina, 

Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- La porquerola. (18 dôagost) C-49 [108] 321-327. (Cantada a mitges amb 

Maria Mascaró de Sa Creu, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal 

Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida Servera Pentina, Maria 

Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Venia de Santanyí. (18 dôagost) C-49 [109] 328-331. (Cantada a mitges amb 

Maria Mascaró de Sa Creu, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal 

Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida Servera Pentina, Maria 

Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Codolada de Consell. (19 dôagost) C-49 [114] 348-351. 

- Colomet, si vas a Alger o Vola, vola, rossinyol. (19 dôagost) C-49 [115] 352-

354. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Margarida Gomila 

Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida 

Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Ses ninetes quan són petitetes. (19 dôagost) C-49 [116] 55-357. (Cantada a 

mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Margarida Gomila Garrovera, 

Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida Servera 

Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Ses panades o Cançons de ses panades. (19 dôagost) C-49 [117] 358-361. 

(Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Margarida Gomila 

Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida 

Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [118] 

362-363. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Margarida 

Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, 
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Margarida Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster 

Ventura). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [119] 

364-365. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Margarida 

Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, 

Margarida Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster 

Ventura). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [121] 

368-369. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Margarida 

Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, 

Margarida Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster 

Ventura). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (20 dôagost) C-49 [144] 

448-449.  

- Cançons de Sant Antoni. (20 dôagost) C-49 [146] 442-449 (En aquest cas, 

hem inclòs dins les cançons la descripció sobre la festa de Sant Antoni que va 

recollir Baltasar Samper). (Cantades a mitges amb Maria Mascaró de Sa 

Creu). 

- Un vespre de ball de màscares. (20 dôagost) C-49 [147] 450-452. (Cantada a 

mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu). 

- Cecília (i variants). (20 dôagost) C-49 [148] 453-457. (Cantada a mitges amb 

Maria Mascaró de Sa Creu). 

- Una dona llarga i prima. (20 dôagost) C-49 [149] 458-460. (Cantada a 

mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu). 

- Dilluns i dimarts. (20 dôagost) C-49 [150] 461-464. (Cantada a mitges amb 

Maria Mascaró de Sa Creu). 

- A la ciutat de N¨pols (LôHostal de la Peira). (20 dôagost) C-50 [151] 2-3bis. 

(Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu). 

 

Margarid a Gomila Garrovera  

Si ens cenyim al que Samper i Morey van anotar quant a les brodadores («noies 

joves, totes, entre 16 i 20 anys»), podem dir que no hi ha cap persona dins el terme de 

Manacor que coincideixi amb el nom proporcionat pels informadors i que, a més, tengui 

la edat compresa entre els dos valors anotats per Samper. Així doncs, cal mencionar que 
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dins el terme de Manacor trobam 

quatre persones que possiblement 

van ser les informants en 

aquesta missió.  

La primera és Margarida 

Gomila Riera,
 13

 la qual va néixer dia 

26 dôagost de lôany 1902 al carrer de la 

Salut número 8. Fou filla de Miquel 

Gomila Santandreu i 

Margalida Riera Llodrà. Sabem que 

es va casar amb Rafel Mestre 

Grimalt dia 27 de maig de 1924, als 

22 anys. Fruit dôaquest matrimoni 

tengueren tres fills: Jaume, Maria i 

Miquel. Va morir dia 9 de novembre 

de lôany 1982 al carrer dôArt¨ n¼mero 11.  

La segona és Margarida Gomila Santandreu,
14

 la qual va n®ixer dia 14 dôagost de 

1903 al carrer Centro número 33. Els seus pars eren Miquel Gomila Monjo i Margalida 

Santandreu Mestre. En desconeixem qualsevol altra dada. 

Una altra possible informant va ser Margarida Maria Gomila Pocoví,
15

 la qual va 

n®ixer al carrer dôArt¨ dia 12 de setembre de lôany 1904. Fou filla de Joan Gomila 

Febrer i Magdalena Pocoví Ordinas. En desconeixem qualsevol altra dada.  

La darrera és Margarida Gomila Llompart,
16

 nascuda el 23 de novembre de 1912 

al carrer de Servera. Els seus pares eren Antoni Gomila Febrer i Bàrbara Llompart. Es 

va casar amb Bernat Artigues i Gomila dia 30 de maig de 1936 quan ella tenia 23 anys, 

però aquest morí al cap de poc temps i es va casar per segon cop amb Joan Rosselló 

Soler el 26 dôabril de 1947, als 34 anys dôedat. Desconeixem la data de la seva defunci·.   

 

 

 

                                                           
13

 APM, LB, tom 14, foli 1; APM, LM, tom 9, foli 74r; APM, LD, tom 12, foli 246r. 

14
 APM, LB, tom 14, folis 98v-99r. 

15
 APM, LB, tom 14, foli 208v. 

16
 APM, LB, tom 17, foli 95r; APM, LM, tom 11, foli 122r; APM, LM, tom 13, foli 117v. 
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Les cançons que en trobam són: 

- Aineta. (17 dôagost) C-49 [92] 253-255. (Cantada a mitges amb Maria 

Mascaró de Sa Creu i Francina Santandreu Barraques). 

- A la font del Guiló. (17 dôagost) C-49 [93] 256-259. (Cantada a mitges amb 

Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques i Antonina Nadal 

Llunes). 

- La carta de navegar. (17 dôagost) C-49 [94] 259-263. (Cantada a mitges amb 

Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques i Antonina Nadal 

Llunes). 

- A la ciutat de Nàpols. (17 dôagost) C-49 [95] 264-267. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques i Antonina 

Nadal Llunes). 

- El rei tenia tres filles. (17 dôagost) C-49 [96] 267-273. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques i Antonina 

Nadal Llunes). 

- Si tu me vens darrera. (17 dôagost) C-49 [97] 273-277. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques i Antonina 

Nadal Llunes). 

- Anirem a Montserrat.  (17 dôagost) C-49 [98] 277-280. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques i Antonina 

Nadal Llunes). 
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- Anem-hi, a Montserrat. (17 dôagost) C-49 [99] 280-282. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques i Antonina 

Nadal Llunes). 

- El cavaller i la pastora. (17 dôagost) C-49 [100] 284-286. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, Antonina 

Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida Servera Pentina, 

Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- La porquerola. (18 dôagost) C-49 [108] 321-327. (Cantada a mitges amb 

Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, Antonina Nadal 

Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida Servera Pentina, Maria 

Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Venia de Santanyí. (18 dôagost) C-49 [109] 328-331. (Cantada a mitges amb 

Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, Antonina Nadal 

Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida Servera Pentina, Maria 

Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Colomet, si vas a Alger o Vola, vola, rossinyol. (19 dôagost) C-49 [115] 352-

354. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu 

Barraques, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida 

Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Ses ninetes quan són petitetes. (19 dôagost) C-49 [116] 55-357. (Cantada a 

mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, 

Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida Servera 

Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Ses panades o Cançons de ses panades. (19 dôagost) C-49 [117] 358-361. 

(Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu 

Barraques, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida 

Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [118] 

362-363. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina 

Santandreu Barraques, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, 

Margarida Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster 

Ventura). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [119] 

364-365. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina 
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Santandreu Barraques, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, 

Margarida Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster 

Ventura). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [121] 

368-369. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina 

Santandreu Barraques, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, 

Margarida Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster 

Ventura). 

 

Antonina Nadal Llunes (1896-?)
17

 

Tenint en compte que la informant té una germana nomenada Maria Nadal, tot 

cercant a lôArxiu Parroquial de Manacor hem trobat les dues germanes. La present 

informant nom Antonina Nadal Riera i va n®ixer dia 10 de gener de lôany 1896 al carrer 

de Servera. Veiem que la seva edat no concorda amb lôedat que va anotar Samper al 

material que va recollir, per aquest motiu és 

que la seva cerca ha estat una mica més 

dificultosa que no pas la dels altres 

informants. Els seus pares van ser Nofre 

Nadal Gomila i Antònia Riera Fullana. 

Sabem que es va casar amb Jaume Rosselló 

Gomila dia 11 de març de 1929, als 32 anys. 

No van tenir descendència. En desconeixem 

la seva data de defunció. 

Les can­ons que va aportar a lôObra del 

Cançoner Popular de Catalunya són: 

- A la font del Guiló. (17 dôagost) C-

49 [93] 256-259. (Cantada a mitges amb 

Maria Mascaró de Sa Creu, Francina 

Santandreu Barraques i Margarida Gomila Garrovera). 

- La carta de navegar. (17 dôagost) C-49 [94] 259-263. (Cantada a mitges amb 

Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques i Margarida 

Gomila Garrovera). 

                                                           
17

 APM, LB, tom 11, folis 218v-219r; APM, LM, tom 10, foli 30v. 
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- La carta de navegar. (17 dôagost) C-49 [94 bis] 263-264. (És exactament 

igual que lôanterior amb lôexcepci· del final). 

- A la ciutat de Nàpols. (17 dôagost) C-49 [95] 264-267. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques i Margarida 

Gomila Garrovera). 

- El rei tenia tres filles. (17 dôagost) C-49 [96] 267-273. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques i Margarida 

Gomila Garrovera). 

- Si tu me vens darrera. (17 dôagost) C-49 [97] 273-277. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques i Margarida 

Gomila Garrovera). 

- Anirem a Montserrat.  (17 dôagost) C-49 [98] 277-280. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques i Margarida 

Gomila Garrovera). 

- Anem-hi, a Montserrat. (17 dôagost) C-49 [99] 280-282. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques i Margarida 

Gomila Garrovera). 

- El cavaller i la pastora. (17 dôagost) C-49 [100] 284-286. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, Margarida 

Gomila Garrovera, Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida Servera Pentina, 

Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- La porquerola. (18 dôagost) C-49 [108] 321-327. (Cantada a mitges amb 

Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, Margarida 

Gomila Garrovera, Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida Servera Pentina, 

Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Venia de Santanyí. (18 dôagost) C-49 [109] 328-331. (Cantada a mitges amb 

Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, Margarida 

Gomila Garrovera, Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida Servera Pentina, 

Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Jo môaixec dematinet. (19 dôagost) C-49 [110] 332-334. 

- Colomet, si vas a Alger o Vola, vola, rossinyol. (19 dôagost) C-49 [115] 352-

354. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu 

Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Joana Aina Truyols Gonsales, 
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Margarida Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster 

Ventura). 

- Ses ninetes quan són petitetes. (19 dôagost) C-49 [116] 55-357. (Cantada a 

mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, 

Margarida Gomila Garrovera, Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida 

Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Ses panades o Cançons de ses panades. (19 dôagost) C-49 [117] 358-361. 

(Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu 

Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Joana Aina Truyols Gonsales, 

Margarida Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster 

Ventura). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [118] 

362-363. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina 

Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Joana Aina Truyols 

Gonsales, Margarida Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria 

Fuster Ventura). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [119] 

364-365. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina 

Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Joana Aina Truyols 

Gonsales, Margarida Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria 

Fuster Ventura). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [121] 

368-369. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina 

Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Joana Aina Truyols 

Gonsales, Margarida Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria 

Fuster Ventura). 

- El bon caçador. (17 dôagost) C-52 [23-539] 324-325. 

 

Joana Aina Truyols Gonsales  

Sobre Joana Aina Truyols només hem pogut trobar la informació que ens ofereix 

el material que van recollir Baltasar Samper i Ramon Morey. Per tant, només sabem que 

aquesta al·lota era una de les brodadores del taller de Ca Na Peu de Rata i que tenia 

«entre 16 i 20 anys».  

Les cançons que va proporcionar aquesta al·lota són: 
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- El cavaller i la pastora. (17 dôagost) C-49 [100] 284-286. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, Margarida 

Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Margarida Servera Pentina, Maria 

Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- La porquerola. (18 dôagost) C-49 [108] 321-327. (Cantada a mitges amb 

Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, Margarida 

Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Margarida Servera Pentina, Maria 

Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Venia de Santanyí. (18 dôagost) C-49 [109] 328-331. (Cantada a mitges amb 

Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, Margarida 

Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Margarida Servera Pentina, Maria 

Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Colomet, si vas a Alger o Vola, vola, rossinyol. (19 dôagost) C-49 [115] 352-

354. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu 

Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Margarida 

Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Ses ninetes quan són petitetes. (19 dôagost) C-49 [116] 55-357. (Cantada a 

mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, 

Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Margarida Servera 

Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Ses panades o Cançons de ses panades. (19 dôagost) C-49 [117] 358-361. 

(Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu 

Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Margarida 

Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [118] 

362-363. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina 

Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, 

Margarida Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster 

Ventura). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [119] 

364-365. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina 

Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, 

Margarida Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster 

Ventura). 
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- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [121] 

368-369. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina 

Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, 

Margarida Servera Pentina, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster 

Ventura). 

 

Margarida Servera Pentina (1907-?)
18

 
19

 

Margarida Maria Servera Gomila va néixer un 22 de juliol de 1907 al carrer 

Mesquida, número 21. Els seus pares foren Guillem Servera Miquel i Bàrbara Gomila 

Febrer. Es va casar amb Rafel Perelló Castell dia 12 de febrer de lôany 1934, quan tenia 

26 anys dôedat. Sabem que ambd·s van anar a estar a Son Cigala, on va morir el seu 

marit. Ara bé, desconeixem la data de defunció de la informant. 

Les cançons que va proporcionar, juntament amb les seves companyes, són: 

- El cavaller i la pastora. (17 dôagost) C-49 [100] 284-286. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, Margarida 

Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, 

Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- La porquerola. (18 dôagost) C-49 [108] 321-327. (Cantada a mitges amb 

Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, Margarida 

Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, 

Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Venia de Santanyí. (18 dôagost) C-49 [109] 328-331. (Cantada a mitges amb 

Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, Margarida 

Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, 

Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Colomet, si vas a Alger o Vola, vola, rossinyol. (19 dôagost) C-49 [115] 352-

354. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu 

                                                           
18

 APM, LB, tom 15, foli 198r; APM, LM, tom 11, foli 4v. 

19
 Trobam una altra persona que coincideix amb el mateix nom i primer cognom aportats pels 

investigadors. Es tracta de Margalida Pelfa Servera Jaume, nascuda dia 30 de setembre de lôany 1901 al 

carrer Mediodía. Els seus pares foren Mateu Pelfa, adoptat per Antoni Servera Taberner i Coloma Tauler 

Llull, i Antònia Jaume Riera. No es va casar mai i va morir dia 15 de febrer de 1949 als 47 anys, al carrer 

Mediodía número 49. APM, LB, tom 13, foli 210v; APM, LD, tom 10, foli 166r.  
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Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina 

Truyols Gonsales, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Ses ninetes quan són petitetes. (19 dôagost) C-49 [116] 55-357. (Cantada a 

mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, 

Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols 

Gonsales, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Ses panades o Cançons de ses panades. (19 dôagost) C-49 [117] 358-361. 

(Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu 

Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina 

Truyols Gonsales, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster Ventura). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [118] 

362-363. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina 

Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, 

Joana Aina Truyols Gonsales, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster 

Ventura). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [119] 

364-365. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina 

Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, 

Joana Aina Truyols Gonsales, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster 

Ventura). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [121] 

368-369. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina 

Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, 

Joana Aina Truyols Gonsales, Maria Elena Tous Frareta i Maria Fuster 

Ventura). 

 

 

 

Maria Elena Fons Frareta  

Desconeixem qualsevol dada que tengui a veure amb aquesta informant. Lô¼nica 

informaci· que en tenim ®s lôanotaci· de Samper als materials recollits, ®s a dir, sabem 

que era una alĿlota jove, dôedat compresa entre 16 i 20 anys, que es dedicava a brodar al 

taller de Ca Na Peu de Rata.  

Les cançons que va proporcionar aquesta informant són: 



48 
 

- El cavaller i la pastora. (17 dôagost) C-49 [100] 284-286. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, Margarida 

Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, 

Margarida Servera Pentina i Maria Fuster Ventura). 

- La porquerola. (18 dôagost) C-49 [108] 321-327. (Cantada a mitges amb 

Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, Margarida 

Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, 

Margarida Servera Pentina i Maria Fuster Ventura). 

- Venia de Santanyí. (18 dôagost) C-49 [109] 328-331. (Cantada a mitges amb 

Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, Margarida 

Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, 

Margarida Servera Pentina i Maria Fuster Ventura). 

- Colomet, si vas a Alger o Vola, vola, rossinyol. (19 dôagost) C-49 [115] 352-

354. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu 

Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina 

Truyols Gonsales, Margarida Servera Pentina i Maria Fuster Ventura). 

- Ses ninetes quan són petitetes. (19 dôagost) C-49 [116] 55-357. (Cantada a 

mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, 

Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols 

Gonsales, Margarida Servera Pentina i Maria Fuster Ventura). 

- Ses panades o Cançons de ses panades. (19 dôagost) C-49 [117] 358-361. 

(Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu 

Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina 

Truyols Gonsales, Margarida Servera Pentina i Maria Fuster Ventura). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [118] 

362-363. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina 

Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, 

Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida Servera Pentina i Maria Fuster 

Ventura). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [119] 

364-365. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina 

Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, 

Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida Servera Pentina i Maria Fuster 

Ventura). 
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- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [121] 

368-369. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina 

Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, 

Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida Servera Pentina i Maria Fuster 

Ventura). 

 

Maria Fuster Ventura  

En aquest cas, trobam tres persones que comparteixen el nom i el primer cognom 

esmentat per Samper i Morey.  

La primera possible informant és Maria Fuster Garí,
20

 nascuda dia 4 de juny de 

1907 al carrer de lôHospital. Fou filla de Gabriel Fuster Forteza i Francisca Gar² Pomar. 

Sabem que es va casar amb Gabriel Cañellas Mas, de Palma, dia 1 de març de 1930, i 

que es va casar per segona vegada amb Sebastià Serra Verdera dia 10 de juny de 1944 a 

la Parròquia del Sagrat Cor de Palma. Desconeixem si tengué descendència, així com 

també la data de la seva defunció.  

La segona persona és Maria Magdalena Margarida Fuster Fuster.
21

 Va néixer al 

carrer de Palma dia 2 de setembre de 1907. Els seus pares foren Rafel Fuster Pomar i 

Maria Fuster Fuster. No es va casar mai i es va morir dia 19 dôabril de 1973, als 65 anys 

dôedat, al carrer Joan Lliteras n¼mero 11. 

La darrera persona que comparteix nom i cognom és Maria Fuster Cortès,
22

 

nascuda dia 5 de gener de 1908 al carrer Gil número 11. Els seus pares eren 

Bonaventura Fuster Fuster i Beatriu Cortès Fuster. Es va casar amb Julià Vadell Galmés 

dia 4 de juny de 1941, als 32 anys. Desconeixem si va tenir descendència i la seva data 

de defunció. 

Les cançons que va aportar la informant són:  

- El cavaller i la pastora. (17 dôagost) C-49 [100] 284-286. (Cantada a mitges 

amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, Margarida 

Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, 

Margarida Servera Pentina i Maria Elena Tous Frareta). 

- La porquerola. (18 dôagost) C-49 [108] 321-327. (Cantada a mitges amb 

Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, Margarida 
                                                           
20

 APM, LB, tom 15, folis 187v-188r. 

21
 APM, LB, tom 15, foli 209r; APM, LD, tom 12, foli 77v.  

22
 APM, LB, tom 15, foli 247; APM, LM, tom 12, foli 46r. 
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Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, 

Margarida Servera Pentina i Maria Elena Tous Frareta). 

- Venia de Santanyí. (18 dôagost) C-49 [109] 328-331. (Cantada a mitges amb 

Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, Margarida 

Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols Gonsales, 

Margarida Servera Pentina i Maria Elena Tous Frareta). 

- Colomet, si vas a Alger o Vola, vola, rossinyol. (19 dôagost) C-49 [115] 352-

354. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu 

Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina 

Truyols Gonsales, Margarida Servera Pentina i Maria Elena Tous Frareta). 

- Ses ninetes quan són petitetes. (19 dôagost) C-49 [116] 55-357. (Cantada a 

mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu Barraques, 

Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina Truyols 

Gonsales, Margarida Servera Pentina i Maria Elena Tous Frareta). 

- Ses panades o Cançons de ses panades. (19 dôagost) C-49 [117] 358-361. 

(Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina Santandreu 

Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, Joana Aina 

Truyols Gonsales, Margarida Servera Pentina i Maria Elena Tous Frareta). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [118] 

362-363. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina 

Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, 

Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida Servera Pentina i Maria Elena Tous 

Frareta). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [119] 

364-365. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina 

Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, 

Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida Servera Pentina i Maria Elena Tous 

Frareta). 

- Cançó de ximbomba o Tonada de sa ximbomba. (19 dôagost) C-49 [121] 

368-369. (Cantada a mitges amb Maria Mascaró de Sa Creu, Francina 

Santandreu Barraques, Margarida Gomila Garrovera, Antonina Nadal Llunes, 

Joana Aina Truyols Gonsales, Margarida Servera Pentina i Maria Elena Tous 

Frareta). 
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¶ Bernat Gelabert Gomila March (1876-1946)
23

 

Bernat Josep Gelabert Gomila va néixer dia 22 de maig de 1876 al carrer de la 

Verònica. Fou fill de Marcos Gelabert Riera, fuster de professió, i Jerònia Gomila 

Fornés. Es va casar amb Maria Concepció Quetglas Bisquerra dia 4 de març de 1905, 

quan tenia 28 anys. Fruit dôaquest matrimoni, van n®ixer Marcos i Pere. Sabem que va 

fer de fuster, ofici que va heretar del seu pare. Va morir dia 7 dôagost de 1946, als 70 

anys dôedat, al carrer de la Soledat n¼mero 14. 

Dôaquest informant en podem saber, per¸, m®s informaci· gr¨cies a Aina M. 

Sansó i Rossell·, qui va escriure lôany 1991 Els cossiers de Manacor. Documents, 

històries i vivències. En aquest cas es fa una 

descripció de Bernat Gelabert Gomila que 

resulta molt interessant: 

çLôamo En Bernat era tot un personatge. 

Era el mestre dels cossiers i dirigia els 

assajos, que es feien a lôhospici. Alg¼ ho 

recordava aix² de b®: ñencara ho record com 

si fos ara. Ballaven dins una sala de 

lôHospital, amb sa porta tancada, per no 

molestar. Encara pintaria sa caixa on ses 

monges guardaven es vestits. 

»Tenia un geni tan curt que óamb un crit ho 

al­ava totô, ens han contat. Els cossiers, 

al·lotells jovenets ïla majoria tenia entre 10 

i 15 anysï anaven ben prou alerta a 

contradir-lo i procuraven vetlar-li bé el ble per por de no esser-hi de més. Pot ser per 

això diuen que tots els qui dôell nôaprengueren ballaven molt b® i sôho prenien molt 

seriosament. En el recorregut dels dansadors, ell passejava la bacina, i conten que no li 

solien llevar la vista de damunt, perquè segons les males llengües era un poc afectat de 

ófer-ne rues en el clatellô amb els doblers que arreplegaven [é]òè. (Sans·, 1991: 13-14) 

Les cançons aportades per aquest informant en aquesta missió són: 

- Els cossiers. C-49 [101] 287-301. (Fou recollida dia 17 o dia 18 dôagost). 
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 APM. LB, tom 2, foli 69r; APM, LM, tom 6, foli 182r; APM, LD, tom 10, foli 114r. 


